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ПУНКТ 33 ПОВЕСТКИ д н я

Политика апартеида, проводимая правительством 
Южной Африки {продолжение) *:

а) доклад Специального комитета против апар­
теида;

б) доклад Специального комитета по разработке 
международной конвенции против апартеида в 
спорте;

с) доклады Генерального секретаря

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я хотел бы напомнить представителям, что пре­
ния по данному пункту были завершены на 68-м 
пленарном заседании Генеральной Ассамблеи 15 
ноября. Сегодня мы проведем голосование по 
проектам резолюций; я предоставлю слово тем 
представителям, которые желают представить эти 
проекты.

2. Г-н ТРЕЙКИ (Ливийская Арабская Д ж а­
махирия) {говорит по-английски) : Поскольку 
Председатель Специального комитета против 
апартеида г-н Маитама-Суле отсутствует, я имею 
честь представить от имени авторов проекты резо­
люций с A /37/L .17 по A /37/L.22. Эти проекты ре­
золюций находились в распоряжении делегаций в 
течение нескольких недель и едва ли требуют 
разъяснений. Они являются результатом обстоя­
тельных консультаций, основываются на докладе и 
рекомендациях Специального комитета против 
апартеида [А/37/22]  и направлены на то, чтобы 
откликнуться на серьезное положение в Южной 
Африке в целом, которое вызвано эскалацией 
угнетения и агрессии со стороны режима апар­
теида в Претории.

3. В этом году авторы пытались сократить число 
проектов резолюций и в то же время подчеркнуть 
необходимость сделать значительный шаг в под­
держку законной борьбы угнетенного народа Ю ж­
ной Африки под руководством его национально- 
освободительного движения за демократическое 
общество, в котором все народы этой страны 
будут пользоваться правами человека и основны­
ми свободами.

* Перенесено с 93-го заседания.

4. Генеральная Ассамблея уже приняла две чрез­
вычайные резолюции, одна из которых содержит 
призыв о помиловании южноафриканских борцов 
за свободу, приговоренных к смертной казни 
[резолюция 37/1], другая касается просьбы Ю ж­
ной Африки о предоставлении ей Международным 
валютным фондом кредита в размере 1 млрд. 
специальных прав заимствования [резолюция 37/ 
2]. Эти резолюции подчеркивают серьезность по­
ложения и убежденность подавляющего большин­
ства членов Генеральной Ассамблеи в том, что 
нельзя оказывать какую-либо помощь режиму 
апартеида.

5. Генеральная Ассамблея объявила 1982 год 
Международным годом мобилизации в пользу 
санкций против Южной Африки [резолюция 
36/172 В ] . Мы отмечаем деятельность Специаль­
ного комитета, деятельность государств-членов и 
организаций по проведению этого Года. Но необ­
ходимо сделать еще больще и без промедле­
ния для того, чтобы предотвратить опасность 
расщирения конфликта на юге Африки, а такж е 
для того, чтобы обеспечить прочное и справед­
ливое рещение проблемы. Поэтому в проектах 
резолюций предлагается обратиться к правитель­
ствам и организациям с просьбой продолжить 
деятельность по осуществлению программы М еж­
дународного года. Они призывают оказывать 
больщую помощь угнетенному народу Южной 
Африки и его национально-освободительному дви­
жению, а также «прифронтовым» государствам. 
Они призывают проводить более широкую кампа­
нию по освобождению Нельсона Манделы и всех 
других южноафриканских политических заключен­
ных. Они призывают писателей, артистов, спорт­
сменов и других лиц принимать активное участие 
в международной кампании против апартеида в 
сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций. Они одобряют программу действий Спе­
циального комитета против апартеида, который 
проявил похвальную приверженность выполнению 
своего мандата.
6. Заканчивая свое выступление, я хотел бы от 
имени Группы африканских государств привлечь 
внимание Генеральной Ассамблеи к акту агрессии, 
совершенному вчера вечером режимом Южной 
Африки против Лесото. Мы, африканские страны, 
хотим выразить нашу полную поддержку Лесо­
то и решительно осудить эту варварскую агрес­
сию против государства — члена Генеральной Ас­
самблеи и члена Организации африканского 
единства.
7. Наконец, от имени авторов я выражаю надеж­
ду на то, что проекты резолюций получат подав­
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ляющее большинство голосов, если не единодуш­
ную поддержку, и что все государства-члены бу­
дут сотрудничать в осуществлении положений этих 
резолюций.

8. Г-нМ ЕЙ КО К (Барбадос) {говорит по-англий­
ски): От имени авторов я имею честь предста­
вить проект резолюции A/37/L.23.

9. Как отмечалось в докладе Специального коми­
тета по разработке международной конвенции про­
тив апартеида в спорте [А/3 7 /3 6 ] , члены Комите­
та продолжили консультации по некоторым воз­
можным способам завершения статьи 10 проекта 
конвенции, которая является единственной пока не 
законченной статьей. Члены Специального комите­
та убеждены в том, что дальнейшие консуль­
тации дадут возможность прийти к приемлемому 
завершению. Именно поэтому Специальный коми­
тет рекомендует возобновить мандат Специально­
го комитета. Эта просьба изложена в пункте 1 
постановляющей части проекта резолюции. 
В пункте 2 постановляющей части Генеральная Ас­
самблея уполномочивает Специальный комитет 
продолжать по мере необходимости консульта­
ции с представителями соответствующих прави­
тельств и организаций, а также экспертами по 
вопросам апартеида в спорте.

10. Мне доставляет большое удовольствие от 
имени авторов предложить проект резолюции 
A/37/L.23 благосклонному вниманию Ассамблеи.

13. Борьба против апартеида — один из тех не­
многих вопросов, по которому международное 
сообщество выступает единым фронтом. К

счастью, в то время как положение противни­
ков апартеида становится все более сложным, 
международное сообщество позитивно отвечает на 
растущую необходимость оказания помощи Целе­
вым фондом. Однако необходимы большие взно­
сы, и мы надеемся, что содержащийся в этом 
проекте резолюции призыв к тому, чтобы вносить 
еще более щедрые взносы, вновь встретит по­
ложительный отклик. Более того, мы считаем, что 
в этом году Генеральная Ассамблея вновь про­
демонстрирует свою солидарность с жертвами 
апартеида, единогласно приняв этот проект резо­
люции.

14. Г-н АБАДА (Алжир) {говорит по-фран­
цузски): От имени 22 стран я имею честь пред­
ставить проект резолюции A/37/L.28.

15. Эта инициатива является частью глобальной 
стратегии международного сообщества, которое 
стремится применить всеобъемлющие санкции 
против режима апартеида и дать коллективный 
ответ на политику ЭТОГО режима, который по­
стоянно бросает ему вызов. Мероприятия, пред­
ложенные в проекте резолюции, направлены в ос­
новном на то, чтобы определить пути и средства, 
необходимые для обеспечения эффективного эм­
барго на поставки нефти режиму апартеида. Ав­
торы проекта резолюции уверены в том, что эта 
мера будет способствовать сдерживанию военной 
машины этого режима и ослаблению его арсенала 
угнетения.

И . Г-н ХЕЛГАСОН (Исландия) {говорит по- 
английски) : От имени авторов я имею честь пред­
ставить проект резолюции о Целевом фонде Орга­
низации Объединенных Наций для Южной Афри­
ки, содержащийся в документе A/37/L.27.

12. Основная цель Целевого фонда Организации 
Объединенных Наций для Южной Африки, кото­
рый был создан Генеральной Ассамблеей в 1965 
году [резолюция 2054 В (XX)],  заключается в 
том, чтобы облегчить бедствия, причиной которых 
является политика апартеида, проводимая прави­
тельством Южной Африки, и оказать помощь 
жертвам апартеида. Как отмечает Генеральный 
секретарь в своем докладе по вопросу о Фонде 
[А/37/484], он предоставляет субсидии добро­
вольным организациям, правительствам стран, ко­
торые приняли беженцев из Южной Африки, и 
другим органам для следующих целей: во-пер­
вых, для оказания правовой помощи лицам, ко­
торые подвергаются преследованиям на основа­
нии репрессивных и дискриминационных законов в 
Южной Африке; во-вторых, для оказания помо­
щи таким лицам и их семьям; в-третьих, для 
обеспечения образования таким лицам и их 
семьям; в-четвертых, для оказания помощи бе­
женцам из Южной Африки; и в-пятых, для оказа­
ния помощи лицам, подвергающимся преследова­
ниям на основании репрессивных и дискрими­
национных законов в Намибии.

16. В преамбуле проекта резолюции подтверж­
дается просьба к Совету Безопасности ввести 
обязательное эмбарго на поставки нефти Южной 
Африке согласно статье VII Устава Организации 
Объединенных Наций, подчеркивается необходи­
мость обеспечить эффективное осуществление эм­
барго на нефть и нефтепродукты, уже введен­
ного большинством стран — экспортеров нефти в 
отношении режима апартеида.

17. В этих целях в постановляющей части проек­
та резолюции предлагаются меры по обеспечению 
более эффективного осуществления этого эмбарго. 
Во-первых, пункт 1 постановляющей части упол­
номочивает Специальный комитет против апартеи­
да назначить группу экспертов, предложенных 
правительствами, для подготовки всестороннего 
исследования по всем аспектам вопроса о постав­
ках нефти и нефтепродуктов Южной Африке. Это 
исследование будет основой для рассмотрения 
странами — производителями и странами — экс­
портерами нефти национальных и международ­
ных мер в целях обеспечения эффективного осу­
ществления эмбарго, которое они ввели против 
режима апартеида.

18. В пункте 2 постановляющей части содержит­
ся просьба к Генеральному секретарю органи­
зовать в консультации со Специальным комите­
том совещания представителей при Организации 
Объединенных Наций стран — производителей и 
стран — экспортеров нефти, для того чтобы согла­
совать, среди прочего, аспекты проведения между­
народной конференции по этому вопросу и рас­
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смотреть на основе доклада Группы экспертов 
вопрос об участии в этой конференции.

19. Наконец, проект резолюции просит и уполно­
мочивает Генерального секретаря организовать 
международную конференцию в целях рассмот­
рения национальных и международных мер по 
обеспечению эффективного осуществления эмбар­
го на поставки нефти Южной Африке.
20. Таковы меры, предложенные в проекте ре­
золюции. Авторы проекта уверены, что, приняв 
проект единогласно, международное сообщество 
еще раз продемонстрирует свою рещимость бо­
роться всеми возможными средствами за полную 
ликвидацию бедствия, которым является апартеид. 
Кроме того, принятие проекта резолюции будет 
актом веры, преданности делу свободы, мира и 
справедливости.
21. Г-н ТУНБОРГ (Швеция) {говорит по-англий­
ски): От имени авторов моя делегация имеет 
честь представить проект резолюции A/37/L.26.

22. С 1976 года Генеральная Ассамблея все боль- 
щим числом голосов принимает резолюции, призы­
вающие Совет Безопасности рассмотреть щаги, 
направленные на прекращение дальнейщих иност­
ранных капиталовложений в Южной Африке в 
качестве экономический санкции, имеющей целью 
оказать давление на правительство Южной Афри­
ки, для того чтобы заставить его ликвидировать 
систему апартеида. В ходе текущего Международ­
ного года мобилизации в пользу санкций против 
Южной Африки неоднократно подчеркивалась 
необходимость дополнительных мер для изменения 
положения в Южной Африке со стороны Орга­
низации Объединенных Наций и других органи­
заций и движений во всем мире. Однако мы с 
сожалением отмечаем, что Совет Безопасности, за ­
нимаясь вопросом о Южной Африке, до сих пор 
не смог прийти к согласию о щагах, направлен­
ных на прекращение дальнейщих иностранных 
капиталовложений в Южной Африке и предо­
ставления ей финансовых займов. Мы повторили 
наш призыв к Совету Безопасности, когда Гене­
ральная Ассамблея приняла резолюцию 37/2 от­
носительно просьбы Южной Африки о предостав­
лении кредита Международным валютным фон­
дом.
23. С тех пор как Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 36/172 О о капиталовложе­
ниях в Южной Африке, основания для принятия 
мер в этом направлении остаются столь же на­
сущными. Уменьшение притока капиталовложений 
в Южную Африку означало бы эффективное дав­
ление на режим Южной Африки с целью изме­
нения его расовой и агрессивной политики. Кроме 
того, это затруднило бы расходование этой стра­
ной все больших средств на наращивание 
ее военного и ядерного потенциала и энергети­
ческих ресурсов для того, чтобы противостоять 
внутреннему и международному давлению. Поэто­
му авторы проекта резолюции считают, что необ­
ходимо в неотложном порядке остановить приток 
ресурсов в Южную Африку в целях капитало­
вложений.

24. Некоторые страны, возможно, сочтут рамки 
этого проекта резолюции ограниченными. Однако, 
как и в прошлые годы, авторы сформулировали 
постановляющую часть проекта резолюции таким 
образом, чтобы за него могло проголосовать как 
можно большее число стран. Максимально широ­
кая поддержка такого рода действий могла бы 
стать для Южной Африки подтверждением того, 
что международное сообщество в целом решитель­
но выступает против бесчеловечной и все более 
агрессивной политики апартеида.

25. Представляемый нами проект резолюции сле­
дует рассматривать как часть широких совместных 
международных усилий, направленных на то, что­
бы покончить с политикой апартеида, и именно 
поэтому мы предлагаем Генеральной Ассамблее 
принять его.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я предоставлю слово представителям, по­
желавшим выступить с объяснением мотивов голо­
сования до проведения голосования по любому из 
десяти проектов резолюций или по всем десяти; 
представителям также будет предоставлена воз­
можность объяснить мотивы голосования после 
проведения голосования.

27. Я хотел бы напомнить Ассамблее, что в соот­
ветствии с правилом 88 правил процедуры «Пред­
седатель не должен разрешать автору предложе­
ния или поправки высказываться по мотивам го­
лосования по его собственному предложению или 
поправке».

28. Г-н АЛЬ-АСФУР (Оман) {говорит по-араб­
ски): Позиция делегации Омана, которая всегда 
осуждала расовую дискриминацию и политику, 
проводимую Южной Африкой, всем хорошо из­
вестна.

29. Наша делегация будет голосовать за проекты 
резолюций, представленные сегодня Генеральной 
Ассамблее по пункту 33 повестки дня, озаглав­
ленному «Политика апартеида, проводимая пра­
вительством Южной Африки».

30. В то же время мы отмечаем, что в некото­
рых проектах резолюций осуждаются страны, 
с которыми Оман поддерживает дипломатические 
и дружественные отношения. Наша делегация в 
принципе не одобряет того факта, что эти страны 
указываются в них поименно. Вот почему наше 
голосование за эти проекты резолюций сегодня 
не должно пониматься как одобрение тех пунктов, 
в которых поименно осуждаются некоторые стра­
ны или группы стран, с которыми мы поддер­
живаем дружественные отношения.

31. Г-н ВУЛКОТТ (Австралия) {говорит по- 
английски): Из нашего заявления, сделанного в 
ходе прений по этому вопросу [68-е заседание] , 
ясно следует, что Австралия по-прежнему реши­
тельно выступает против апартеида и готова под­
держать согласованные в международном масшта­
бе меры по оказанию эффективного давления на 
режим Южной Африки, с тем чтобы заставить 
его изменить свою политику.
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32. Наше голосование по этим проектам резолю­
ций будет отражать скорее нашу полную при­
верженность окончательному искоренению апарте­
ида’, чем поддержку отдельных элементов каждо­
го из проектов резолюций.

33. Мы сожалеем, что в некоторых из этих проек­
тов резолюций, в частности в проектах резо­
люций A /37/L.17 и A/37/L.19, используются более 
жесткие формулировки, чем в резолюциях, при­
нятых в прошлом году. Хотя осуждение апартеи­
да носит почти всеобщий характер, мы тем не 
менее с сожалением отмечаем, что авторы этих 
проектов резолюций не постарались заручиться 
еще более широкой поддержкой, отказавшись от 
жестких формулировок, вызывающих разно­
гласия.

34. Я хотел бы вкратце вновь перечислить ряд 
хорошо известных принципов, которых придержи­
вается Австралия и которые не изменятся в ре­
зультате нашего голосования.

35. Во-первых, Австралия не может согласиться с 
применением силы для достижения политических 
перемен в Южной Африке. Во-вторых, мы возра­
жаем против практики конкретного перечисления 
стран, подвергаемых критике за их политику в 
отношении Южной Африки. Эти возражения рас­
пространяются также и на другие аспекты. 
В-третьих, мы поддерживаем независимость и це­
лостность международных финансовых учрежде­
ний и считаем, что Генеральная Ассамблея не 
должна стремиться подорвать эту независимость. 
Австралия придерживается принципа универсаль­
ности этих международных финансовых учрежде­
ний и не поддерживает попытки нарушить этот 
принцип. И, наконец, в-четвертых, я хотел бы 
вновь заявить о том, что Австралия по-прежне­
му решительно выступает против отвратительной 
политики апартеида и готова поддержать надле­
жащие и эффективные меры, которые заставили 
бы Южную Африку изменить свою политику.

36. Г-н ЛЬЮ С (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) : В нашем заявлении в хо­

де прений по этому пункту повестки дня [66-е 
заседание] мы вновь напомнили о своей глубокой 
и давней оппозиции апартеиду. Мы также объяс­
нили, почему, по нашему мнению, политика кон­
структивного подхода имеет больше шансов на то, 
чтобы привести к позитивным переменам в Ю ж­
ной Африке, чем политика всеобщей конфронта­
ции с Южной Африкой, применения санкций 
против нее и ее изоляции, что является философ­
ской основой этих проектов резолюций. Таким 
образом, хотя наша цель — покончить с расиз­
мом в Южной Африке — в принципе не отли­
чается от цели, достижению которой стремятся 
способствовать эти проекты резолюций, средства, 
которые, по нашему мнению, наилучшим образом 
подходят для достижения этой цели, настолько 
отличаются от тех средств, которые предлагают 
эти проекты резолюций, что мы вынуждены голо­
совать против всех проектов резолюций, кроме 
проекта резолюции A/37/L.27.

37. Помимо коренного отличия предлагаемого в 
них подхода от нашего, в проектах резолюций 
имеется множество конкретных элементов, кото­
рые мы считаем неприемлемыми. Здесь я хотел бы 
коснуться только некоторых из них. Во-первых, 
в них высказывается похвала в адрес Афри­
канского национального конгресса за активизацию 
вооруженной борьбы против правительства Ю ж­
ной Африки. Кроме того, нигде в проектах 
резолюций мы не обнаружили призывов к прими­
рению, проведению переговоров, достижению вза­
имопонимания и т. п. Тот факт, что эти проек­
ты резолюций призывают к войне и забывают 
о мире, к сожалению, являются печальным сви­
детельством позиции этого органа.

38. Мы не можем игнорировать первое положе­
ние статьи 1 главы I Устава Организации Объ­
единенных Наций, в котором говорится, что самая 
главная цель этой организации —

«поддерживать международный мир и без­
опасность и с этой целью... проводить мирными 
средствами — я повторяю, мирными средства­
ми,— в согласии с принципами справедливости 
и международного права, улаживание или раз­
решение международных споров или ситуаций, 
которые могут привести к нарушению мира».

39. «Вооруженная борьба», которая поощряется 
в этих проектах резолюций, безусловно, не являет­
ся мирным средством урегулирования того, что мы 
все считаем отвратительной с моральной точки 
зрения и опасной ситуацией. Поэтому эти резолю*^ 
ции прямо противоречат Уставу Организации Объ­
единенных Наций и самому главному принципу, 
на котором он основан.

40. В пункте 21 преамбулы проекта резолюции 
A/37/L.17 Соединенные Штаты конкретно осуж­
даются в связи с их заявлениями, политикой и 
действиями, «ободряющими и поощряющими ра­
систский режим Южной Африки». Это намерен­
ное искажение нашей политики, подразумеваю­
щее, что мое правительство поддерживает расизм 
и расистов. Дело обстоит не так, и мы полностью 
отвергаем такие обвинения. Поэтому мы просим 
провести раздельное голосование по этому пункту.

41. Аналогичным образом в пункте 3 постанов­
ляющей части того же проекта резолюции «круп­
ные западные державы» обвиняются в том, что 
они поощряют агрессию Южной Африки против 
ее соседей. Это — очередная клевета; Соединен­
ные Штаты никоим образом не поддерживают 
агрессию Южной Африки против кого бы то ни 
было. Совсем наоборот, мы были, по сути дела, 
первой крупной страной, применившей эмбарго 
на поставки оружия в Южную Африку в 1962 
году; и мы были среди тех, кто строжайшим 
образом соблюдал это эмбарго. Что касается 
экономических и культурных санкций, то нет ни­
каких оснований надеяться, что они окажут какое- 
либо практическое воздействие на отношения Ю ж­
ной Африки с ее соседями; они, возможно, только 
обострят напряженность и сделают более вероят­
ным возникновение вооруженного конфликта.
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42. В проекте резолюции A /37/L.20 Израиль и за ­
падные страны осуждаются за помощь Южно- 
Африканской Республике в ее «ядерных планах». 
Это также неверно. Соединенные Штаты Америки 
выступают в области ядерной политики за пред­
отвращение разработки или приобретения ядер­
ных взрывных устройств любым неядерным го­
сударством. По законам США никакие ядерные 
материалы, оборудование или секретная ядерная 
технология не могут быть экспортированы в какое- 
либо неядерное государство, если все его ядерные 
установки не находятся под гарантиями МАГАТЭ. 
Кроме того, Южно-Африканская Республика не 
является участником Договора о нераспростране­
нии ядерного оружия [резолюция 2373 (XXII) ,  
приложение]. Мы давно настаиваем на том, чтобы 
соблюдение Договора о нераспространении также 
являлось предварительным условием для поставки 
Соединенными Штатами ядерного топлива для 
реакторов Южно-Африканской Республики. На 
практике Соединенные Штаты с 1975 года не вы­
давали лицензий на экспорт ядерных материалов 
или оборудования в Южно-Африканскую Респуб­
лику. Мы активно участвуем в диалоге с Южно- 
Африканской Республикой, направленном на со­
действие вышеупомянутому стремлению к нерас­
пространению ядерного оружия в этой стране, 
а также во всем мире.

43. Соединенные Штаты подвергаются нападкам 
за продолжение и расширение так называемо­
го экономического сотрудничества с Южно-Афри­
канской Республикой. Однако нигде не отмечает­
ся, что согласно статистике, изданной МАГАТЭ, 
более 40 африканских стран ведут с Южно- 
Африканской Республикой активную торговлю, 
причем во многих случаях в очень существенных 
объемах.
44. В 1980 году экспорт Южно-Африканской 
Республики в другие страны Африки возрос на 
50 процентов по сравнению с 1979 годом, соста­
вив более 1 млрд. рэндов, и оставался на уров­
не более 1 млрд. рэндов в 1981 году. Импорт 
Южно-Африканской Республики из других афри­
канских стран увеличился на 10,1 процента в 1980 
году и еще на 10,3 процента в 1981 году. Также 
ведется активная торговля между Южно- 
Африканской Республикой и странами Совета Эко­
номической Взаимопомощи [СЭВ] —  экономи­
ческим блоком СССР и стран Восточной Европы,— 
причем импорт Южной Африки из стран СЭВ со­
ставил 51 млн. долларов США в 1981 году 
по сравнению с 38 млн. долларов США в 1980 году.

45. К сожалению, такое лицемерие, когда осуж­
дают Соединенные Штаты за торговлю с Южно- 
Африканской Республикой, сами проводя при этом 
такую политику, характерно не только для афри­
канских стран и стран коммунистического блока. 
Так, например, участвуя в общих прениях в этом 
году, министр иностранных дел Швеции призвал к 
установлению всеобъемлющих обязательных санк­
ций против ЮАР, при этом цифровые показатели 
торговли за первую половину 1981 года пока­
зывают, что экспорт в Южную Африку продол­

жает возрастать быстрее, чем экспорт в любую 
из других стран, с которымц Швеция ведет между­
народную торговлю, и что Южная Африка стоит 
сейчас на 23-м месте как торговый партнер Ш ве­
ции по сравнению с 35-м местом в 1978 году. 
Более того, торговая организация правительства 
Южно-Африканской Республики называет Ш ве­
цию в числе десяти наиболее важных своих по­
ставщиков.

46. МВФ осудили за предоставление займа Ю ж­
ной Африке, а изгнание Южной Африки из ВПС 
вызвало одобрение. Такая попытка превратить 
специализированные учреждения в политическую 
арену может привести только к подрыву их цели 
подлинного служения всем странам и народам. 
В самом деле, исключение страны из ВПС пре­
вращает в насмешку его название и цель.

47. Звучат настоятельные призывы к расширению 
содействия южноафриканским национально-осво­
бодительным движениям со стороны учреждений 
Организации Объединенных Наций и вновь под­
тверждается законность вооруженной борьбы этих 
движений. Это также подрывает один из самых 
основных принципов Организации Объединенных 
Наций — принцип мирного урегулирования конф­
ликтов. Мы многократно выражали свое несо­
гласие с использованием каких-либо фондов О рга­
низации Объединенных Наций для поддержки так 
называемых национально-освободительных дви­
жений, особенно тех, которые ведут вооружен­
ную борьбу. В этой связи необходимо отметить, 
что в этом году конгресс Соединенных Ш татов 
принял законодательство, запрещающее использо­
вание фондов, предоставляемых международным 
организациям и программам в размере соответст­
вующей доли США, для любых программ со­
действия Организации освобождения Палестины 
[ООП] или Народной организации Юго-Западной 
Африки [СВАПО]. Это ясно показывает, что наша 
оппозиция в отношении содействия со стороны 
Организации Объединенных Наций националь­
но-освободительным движениям уже не являет­
ся просто риторикой. В случае ООП и СВАПО мы 
уже начали принимать меры по удержанию нашей 
доли ассигнований на программы Организации 
Объединенных Наций, оказывающие поддержку 
этим организациям. Если Организация Объеди­
ненных Наций будет продолжать оказывать по­
мощь Африканскому национальному конгрессу и 
Панафриканскому конгрессу, то Соединенные 
Штаты могут счесть необходимым принять ана­
логичные меры.

48. Таковы лишь некоторые из элементов, содер­
жащихся в проектах резолюций по апартеиду, 
которые вызывают у нас возражения, и я надеюсь, 
что обсуждение этих вопросов разъяснит Ассамб­
лее, почему мы будем голосовать против. Более 
того, прискорбно, что авторы проектов резолю­
ций по вопросу, вызывающему у всех такую 
тревогу, не сочли нужным провести предваритель­
ные консультации за пределами своей группы 
и не приложили достаточно усилий для того, 
чтобы обеспечить максимально возможный консен­
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сус по этим проектам резолюций. В конце кон­
цов, существует очень широкий международный 
консенсус против апартеида, к которому мы при­
соединяемся, и можно было бы принять резолюции 
против апартеида путем консенсуса.
49. В отношении проекта резолюции A/37/L.27, 
касающегося Целевого фонда Организации Объ­
единенных Наций для Южной Африки, наща де­
легация с удовлетворением присоединяется к кон­
сенсусу в пользу этой резолюции. Более того, 
наша поддержка выражается не только на словах: 
мы ассигнуем 400 тыс. долларов США ежегодно 
этому Фонду. Аналогичным примером конкретной 
поддержки черного населения Южной Африки 
является ежегодный взнос в размере 1 млн. дол­
ларов США в Программу Организации Объеди­
ненных Наций в области образования и профес­
сиональной подготовки для южной части Африки. 
На двусторонней основе мы разработали програм­
му, в рамках которой в 1982 году будет затра­
чено 4 млн. долларов США на приезд в Со­
единенные Штаты для получения университетского 
образования 117 черных южноафриканцев, кото­
рые в противном случае находились бы в небла­
гоприятном положении в условиях апартеида в 
системе образования. Аналогичные меры плани­
руются и на 1983 год. Кроме того, в 1983 году 
планируется выделить 2,3 млн. долларов США на 
оказание помощи черным южноафриканцам в та ­
ких областях, как обучение управлению неболь­
шими фирмами и т. д.
50. В заключение я хотел бы подчеркнуть, что на­
ше голосование против девяти проектов резолюций 
из десяти никоим образом не преуменьшает на­
шей решимости продолжать действовать практи­
ческими и эффективными методами, стремясь к 
искоренению апартеида и установлению расовой 
справедливости в Южной Африке.
51. Г-н УЛЬРИХ (Дания) {говорит по-англий­
ски) : Я имею честь выступать от имени десяти 
государств — членов Европейского сообщества.

52. «Десятка» с глубокой озабоченностью услы­
шала о трагической гибели десяти гражданских 
лиц в Масеру вчера вечером в результате рейда 
десантников из Южной Африки. Мы решительно 
осуждаем это вопиющее нарушение Южной Афри­
кой суверенитета и территориальной целостности 
Лесото.
53. В ходе прений по пункту 33 повестки дня 
мы категорически осудили политику апартеида. 
Вся система апартеида должна быть ликвидиро­
вана, и ей на смену должно прийти правительство, 
сформированное на основе подлинно представи­
тельной демократии. Мы считаем, что Организа­
ция Объединенных Наций должна сыграть важ ­
ную роль в усилиях по ликвидации апартеида.
54. Прения по этому вопросу продемонстриро­
вали единодушное осуждение Ассамблеей апар­
теида. Учитывая это, «десятка» считает, что сле­
дует приложить еще большие усилия к тому, что­
бы отразить в проектах резолюций, представлен­
ных нам, полное осуждение Ассамблеей апартеида

таким образом, чтобы все могли их поддержать. 
«Десятка» высказывает сожаление в связи с тем, 
что в некоторые проекты резолюций еще раз бы­
ли внесены спорные элементы.

55. «Десятка» считает, что в соответствии с Уста­
вом Организации Объединенных Наций должно 
соблюдаться разделение компетенции между Гене­
ральной Ассамблеей и Советом Безопасности.

56. «Десятка» вновь желала бы подтвердить при­
верженность принципу универсальности членства 
в Организации Объединенных Наций. Специализи­
рованные учреждения также должны сохранять 
свой универсальный характер, и их статуты 
должны надлежащим образом приниматься во 
внимание.

57. «Десятка» считает, что противодействие апар­
теиду не является борьбой против какой-либо 
колониальной державы, а имеет целью создание 
многорасового свободного и демократического об­
щества. Позиция десяти государств-^ членов Ев­
ропейского сообщества в отношении поддержки 
вооруженной борьбы в резолюциях Генеральной 
Ассамблеи хорошо известна и неоднократно изла­
галась в Ассамблее. Повторять ее нет необхо­
димости, «Десятка» сознает, что продолжающееся 
существование апартеида в Южно-Африканской 
Республике порождает у многих мысль о том, 
что положить конец этому может только воору­
женная борьба. Однако «десятка» считает, что 
Организация Объединенных Наций обязана со­
действовать прежде всего мирным решениям.

58. «Десятка» не поддерживает требований о пре­
кращении всех связей с Южной Африкой. Она 
считает, что существующие каналы связей должны 
использоваться для обеспечения свободного выра­
жения мнений по всем политическим, социальным 
и экономическим вопросам, касающимся народа 
Южной Африки.

59. Мы по-прежнему привержены олимпийскому 
принципу недискриминации и отвергаем любую 
форму апартеида в спорте. Однако мы должны 
указать, что в наших странах спортивная деятель­
ность организуется на частной основе. Спортив­
ные организации в наших странах знают об от­
рицательном отношении наших правительств к 
спортивным контактам в нарушение олимпийско­
го принципа. Правительства «десятки» будут про­
должать препятствовать спортивным контактам, 
влекущим за собой расовую дискриминацию.

60. «Десятка» отвергает любые произвольные и 
несправедливые нападки на государства-члены. 
«Десятка» выражает сожаление по поводу того, 
что в силу причин, которые я изложил, она не 
может поддержать все проекты резолюций по это­
му вопросу, представленные Ассамблее. «Десятка» 
вновь подтверждает свою приверженность продол­
жению усилий по ликвидации системы апартеида 
в Южной Африке.

61. Г-жаДАЭС (Греция) {говорит по-английски): 
В дополнение к общему заявлению десяти стран — 
членов Европейского сообщества, с которым толь-
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КО что выступил представитель Дании, делега­
ция Греции хотела бы объяснить мотивы своего 
голосования по проектам резолюций, касающимся 
апартеида, которые находятся на рассмотрении и 
содержатся в документах A /37/L.17—L.23 и 
A /37/L.26— L.28.

62. Давнее и категорическое возражение Гре­
ции против политики и практики апартеида хоро­
шо известно во всех органах и учреждениях систе­
мы Организации Объединенных Наций, поэтому 
нет необходимости подробно останавливаться на 
этом вопросе сейчас.

63. Моя делегация, однако, хотела бы еще раз 
подчеркнуть, что мы безоговорочно осуждаем лю­
бую форму расизма или расовой дискримина­
ции, и в частности апартеид, как гнусное оскорб­
ление достоинства человечества. Поэтому полная 
ликвидация апартеида является не только мораль­
ным, но и юридическим и политическим обя­
зательством, и долг всего мирового сообщества, 
особенно Организации Объединенных Наций, спе­
циализированных учреждений и всех организаций 
и учреждений системы Организации Объединен­
ных Наций, заключается в том, чтобы при­
ложить максимум усилий для немедленного иско­
ренения всех проявлений апартеида.

64. Поэтому мы будем голосовать за проекты 
резолюций A /37/L . 18, L.21— L.23 и L.26 в силу тех 
причин, которые я только что объяснила. Мы так­
же хотели бы проголосовать за проекты резо­
люций A/37/L.17, L.19, L.20 и L.28, поскольку мы 
поддерживаем общие принципы и позиции, изло­
женные в них. Мы, однако, вынуждены воздер­
жаться из-за формулировок, содержащихся в не­
которых пунктах этих документов.

65. Мы полностью одобряем работу Специально­
го комитета против апартеида, в частности, его 
публикации по вопросам агрессии, терроризма и 
дестабилизации, осуществляемых расистским ре­
жимом Южной Африки против независимых 
африканских государств, а также внимание это­
го Комитета к вопросу осуществления резо­
люций Организации Объединенных Наций о лик­
видации апартеида.

66. Мы также одобряем вышеуП0мяну4ый Проект 
резолюции A/37/L .26 о капиталовложениях в Ю ж­
ной Африке. Как нам кажется, этот проект 
предусматривает жизненно важные практические 
меры, которые могут оказать некоторое давле­
ние на правительство Южной Африки.

67. Наконец, Греция является одним из авторов 
проекта резолюции A /37/L .27 о Целевом фонде 
Организации Объединенных Наций для Южной 
Африки. Мы убеждены, что гуманитарная, эко­
номическая и юридическая помощь жертвам от­
вратительной системы апартеида и их семьям спо­
собствует, хотя бы в минимальной степени, облег­
чению их страданий и представляет собой про­
явление солидарности с их борьбой за свободу, 
справедливость и независимость.

68. Г-н Д О РР  (Ирландия) {говорит по-англий­
ски): Я имел возможность подробно объяснить 
позицию правительства Ирландии в отношении по̂  ̂
литики апартеида в ходе прений по этому пункту 
[66-е заседание].

69. Ирландия является одним из авторов двух 
проектов резолюций, представленных по данному 
вопросу; мы будем голосовать за шесть проектов, 
воздержимся — по трем и проголосуем против 
одного.

70. Наше голосование по этим проектам резолю­
ций отражает серьезное беспокойство Ирландии 
по поводу положения в Южной Африке. Опас­
ность этой ситуации вновь подтвердилась жесто­
ким и недопустимым нападением, совершенным 
вчера Южной Африкой на столицу соседнего не­
зависимого государства Лесото. Однако, к сожале­
нию, поскольку некоторые из представленных 
проектов резолюций содержат формулировки и 
идеи, не совпадающие с подходом правительства 
Ирландии к вопросу апартеида, мы не сможем 
поддержать все эти проекты резолюций. Я хотел 
бы также сказать, что мы разделяем те оговорки, 
которые были в общем плане высказаны пред­
ставителем Дании от имени стран — членов Евро­
пейского сообщества в только что сделанном им 
заявлении.

71. Сначала остановлюсь на проектах резолю­
ций, которые мы поддерживаем. Ирландия счи­
тает, что международное сообщество должно осто­
рожно, постепенно и путем скоординированных 
действий оказывать давление на Южную Афри­
ку, для того чтобы заставить ее изменить свою 
политику апартеида. В связи с этим мы будем 
голосовать за  три проекта резолюций, в которых 
говорится о санкциях против Южной Африки.

72. Мы входим в число авторов проекта резолю­
ции A/37/L.26, который вновь настоятельно при­
зывает Совет Безопасности принять эффективные 
меры для прекращения дальнейших иностранных 
капиталовложений в Южной Африке и предо­
ставления ей иностранных займов.

73. Мы будем также голосовать за проекг ре­
золюции A /37/L.18, который, среди прочего, пред­
лагает Совету Безопасности в безотлагательном 
порядке тщательно рассмотреть все возрастаю­
щую угрозу миру в южной части Африки и 
принять эффективные меры в соответствии с Уста­
вом.

74. Мы также поддержим проект резолюции А / 
37/L.28, который прокладывает путь для созыва 
Международной конференции по эмбарго на по­
ставки нефти Южной Африке. Я хотел бы под­
черкнуть, однако, что Ирландия по-прежнему счи­
тает, что Совет Безопасности должен сам рас­
смотреть вопрос о введении обязательного эмбар­
го на поставки нефти Южной Африке. Такое 
решение Совета остается, по нашему мнению, 
самым эффективным средством, с помощью кото­
рого может быть осуществлено эмбарго.
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75. Ирландия будет голосовать за проект резо­
люции A /37/L.23 об апартеиде в спорте, который 
предлагает Специальному комитету по разработке 
международной конвенции против апартеида в 
спорте продолжить свою работу, с тем чтобы как 
можно скорее представить проект конвенции Ас­
самблее. Мы, конечно, внимательно изучим между­
народную конвенцию, когда она будет заверше­
на. Однако я хотел бы официально заявить, 
что нам придется изучить проект конвенции на 
этом этапе и посмотреть, не возникнут ли у 
Ирландии какие-либо проблемы юридического или 
конституционного характера.
76. Ирландия является одним из авторов проекта 
резолюции A /37/L.27 о Целевом фонде Органи­
зации Объединенных Наций для Южной Африки 
и поддержит его. Мы считаем, что важно содей­
ствовать гуманитарной и юридической помощи 
тем, кто страдает от дискриминационной законо­
дательной системы Южной Африки, и оказать по­
мощь их семьям и беженцам из Южной Африки.

77. Мы также поддержим проект резолюции А / 
37/L.21 о программе работы Специального коми­
тета против апартеида, изложенной в его докладе 
[А /37/22, пункты 466— 467]. Однако наша пози­
ция в отношении рекомендаций, содержащихся в 
докладе, должна рассматриваться в связи с общей 
политикой моего правительства в отношении апар­
теида, которая была изложена в этом и преды­
дущем выступлениях. Не желая отвлекать внима­
ние от важной работы Специального комитета 
по содействию международной кампании против 
апартеида, мы хотели бы сделать оговорки в от­
ношении решения, содержащегося в пункте 7 по­
становляющей части этого проекта резолюции, где 
говорится о специальном ассигновании Специаль­
ному комитету 400 тыс. долларов США. Мы счи­
таем, что какой-то более селективный подход к 
деятельности Комитета в 1985 году мог бы иметь 
результатом более скромную сумму специальных 
ассигнований из бюджета Организации Объеди­
ненных Наций, не создавая при этом серьез­
ных препятствий для Комитета, с которым мы в 
целом соглашаемся.

78. Я перехожу сейчас к резолюциям, при го­
лосовании по которым моя делегация воздер­
жится.
79. Мы воздержимся при голосовании по 
проекту резолюции A /37/L.17 о положении в Ю ж­
ной Африке. Решив поступить таким образом, мы 
отметили позитивные элементы проекта резолю­
ции наряду с другими формулировками, которые 
мы считаем неприемлемыми, в частности явное 
одобрение Ассамблеей вооруженной борьбы, при­
зыв к всеобъемлющим и обязательным санкциям и 
в какой-то степени произвольное упоминание и 
осуждение политики определенных государств. 
В данном тексте содержится много элементов, 
которые не совпадают с подходом моего пра­
вительства к этому вопросу. Тем не менее мы 
приняли решение воздержаться при голосовании, 
а не голосовать против этого проекта резолю­
ции. Мы сделали это в основном потому, что в

проекте резолюции содержится формулировка, ко­
торую мы считаем важной. Я имею в виду пункт 23 
постановляющей части, в котором подтверждается 
приверженность Организации Объединенных Н а­
ций идее полной ликвидации апартеида и созда­
ния демократического общества, в котором весь 
народ Южной Африки в целом, независимо от 
расы, цвета кожи, пола и вероисповедания, будет 
пользоваться равными и полными правами чело­
века и основными свободами и свободно участво­
вать в определении своей судьбы. Именно такую 
концепцию мы решительно поддерживаем. Мы на­
деемся, что на нашей будущей сессии общая ре­
золюция о положении в Южной Африке будет 
сформулирована таким образом, чтобы можно бы­
ло получить поддержку всех членов Ассамблеи.

80. Мы воздержимся при голосовании по проекту 
резолюции A/37/L.19 о всеобъемлющих и обяза­
тельных санкциях против Южной Африки. Как я 
уже говорил, Ирландия поддерживает применение 
Советом Бёзбпаснбстй выборочных санкции, и'мы 
могли бы поддержать многие из конкретных мер, 
указанных в пункте 4 постановляющей части 
проекта резолюции, соответствующих политике 
санкций, о которой я упоминал ранее. Мы счи­
таем, что правильной политикой международно­
го сообщества является политика постоянного и 
постепенного давления в целях достижения изме­
нений путем тщательно отобранных селективных 
санкций, которые будут соответствующим образом 
осуществляться всеми. Однако мы по-прежнему 
сомневаемся в том, целесообразно ли и реали­
стично ли Ассамблее призывать Совет Безопасно­
сти ввести немедленно всеобъемлющие санкции 
против Южной Африки. Я хотел бы добавить, 
что моя делегация не желала бы поддерживать 
пункт 6 постановляющей части, который направ­
лен на то, чтобы организовать кампанию с целью 
лишения Южной Африки права быть членом ВПС.

81. Мы хотели бы поддержать проект резолю­
ции, призывающий к прекращению военного и 
ядерного сотрудничества с Южной Африкой. Од­
нако мы вынуждены, хотя и с неохотой, воздер­
жаться при голосовании по проекту резолюции 
A/37/L.20 из-за некоторых формулировок, вклю­
чая, в частности, несправедливое выделение ряда 
государств на селективной и произвольной основе. 
Такая практика, по нашему мнению, едва ли бу­
дет способствовать достижению главной цели 
проекта резолюции, которая заключается в полном 
прекращении любого сотрудничества с Южной 
Африкой в военной и ядерной областях. Тем не 
менее в тексте проекта резолюции содержится 
много аспектов, которые мы могли бы под­
держать.

82. Как и в прошлые годы, Ирландия будет 
голосовать против проекта резолюции о связях 
между Израилем и Южной Африкой, который в 
этом году содержится в документе A/37/L.22, 
поскольку мы считаем, что в нем неуместно вы­
деляется одно государство — член данной Ассамб­
леи в целях осуждения.
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83. Г-н ЕЛОНЕК (Федеративная Республика Гер­
мании) {говорит по-английски)-. Недавние собы­
тия в Масеру заставляют меня сделать следую­
щее заявление.

84. Правительство Федеративной Республики Гер­
мании с глубокой озабоченностью узнало о напа­
дении десантников на членов Африканского на­
ционального конгресса в столице Лесото, которое 
было совершено из Южной Африки и в резуль­
тате которого погибло много людей, в том числе 
женщин и детей. Мое правительство всегда от­
вергало идею применения силы для достижения 
политических целей, независимо от того, о ком 
идет речь. Оно осудило это нападение как прояв­
ление пренебрежения к суверенитету и террито­
риальной целостности одного из соседей Южной 
Африки и, таким образом, как еще одно нарушение 
международного права. Такое преднамеренное на­
рушение национальных границ должно быть не­
медленно прекращено, поскольку оно может опас­
но обострить напряженность на юге Африки и 
тем самым создать серьезную угрозу миру.

85. Переходя к представленным нам проектам 
резолюций, моя делегация хотела бы сделать 
следующие замечания.

86. Представитель Дании, выступая от имени де­
сяти государств — членов Европейского сообщест­
ва, уже сделал замечания по проектам резолю­
ций, которые мы собираемся принимать, напом­
нив о важных политических принципах, которых 
придерживаются страны Сообщества, в том числе 
и ФРГ. Федеративная Республика Германии ре­
шительно отвергает также политику апартеида, 
проводимую Южной Африкой, в качестве уза­
коненной системы расовой дискриминации, и пол­
ностью поддерживает заявление, сделанное от 
имени «десятки». Д ля блага всех слоев населе­
ния этой страны срочно необходимы и обязатель­
ны мирные перемены в интересах угнетенного 
большинства Южной Африки и на благо всех 
слоев населения этой страны. Следовательно, Фе­
деративная Республика Германии согласна с ос­
новным направлением проектов резолюций. Поэто­
му, к большому сожалению, моя делегация не 
может поддержать все проекты резолюций из-за 
некоторых содержащихся в проектах формули­
ровок.

87. Моя делегация регулярно выступала против 
выделения отдельных государств-членов, как это 
было сделано в проекте резолюции A/37/L.17. 
В частности, нам непонятна содержащаяся в этом 
проекте резолюции необоснованная критика, на­
правленная против западных стран, которая пред­
полагает, что они поощряют Южную Африку пред­
принимать преступные акты против соседних 
государств.

88. Это же замечание относится и к проекту ре­
золюции A /37/L .20, при голосовании по которому 
Федеративная Республика Германии воздержится. 
Кроме того, хотя мы полностью согласны с об­
щим направлением этого проекта резолюции, 
цель которого обеспечить полное выполнение ре­

золюции 418 (1977) Совета Безопасности, мы не 
можем согласиться с практикой Генеральной Ас­
самблеи поддерживать декларации, принятые на 
заседаниях с ограниченным участием государств- 
членов. В Парижской декларации о санкциях 
против Южной Африки ', к сожалению, содерж ат­
ся некоторые предложения, с которыми мое пра­
вительство не может согласиться.

89. Само собой разумеется, что Федеративная 
Республика Германии согласна в принципе с целя­
ми проекта резолюции A/37/L.21 о программе 
работы Специального комитета против апартеида. 
Мы считаем, что этот Комитет выполняет очень 
важную работу и что необходимо поддерживать 
предпринимаемые им важные усилия, направлен­
ные на достижение мирным путем перемен в Ю ж­
ной Африке. Поэтому моя делегация будет го­
лосовать за проект резолюции A/37/L.21. Однако, 
учитывая значительные административные и фи­
нансовые последствия этого проекта резолюции, 
моя делегация вынуждена, к своему искреннему 
сожалению, сделать оговорки в этом отношении.

90. И наконец, позвольте мне высказать от име­
ни моей делегации пожелание, чтобы на тридцать 
восьмой сессии Генеральная Ассамблея смогла ак­
тивизировать свои усилия в отношении резолюций 
по этому вопросу, которые в конечном счете 
дадут возможность обеспечить им поддержку всех 
членов Ассамблеи.

91. Г-н ТАНЧ (Турция) {говорит по-английски): 
Моя делегация поддержит все проекты резолю­
ций, касающиеся политики апартеида правитель­
ства Южной Африки, которые содержатся в доку­
ментах A /37/L .17—A /37/L.23 и A /37/L .26— А / 
37/L.28. Моя делегация также с удовлетворением 
стала одним из авторов проектов резолюций А / 
37/L.26 и L.27.

92. Мы подробно изложили свое мнение относи­
тельно политики апартеида Южной Африки и ре­
шительно высказались в поддержку усилий, на­
правленных на ликвидацию этой позорной поли­
тики расовой дискриминации и угнетения на юге 
Африки, в заявлении, с которым мы выступили в 
этой Ассамблее на 66-м заседании.

93. Наша твердая поддержка рассматриваемых 
проектов резолюций свидетельствует о нашей при­
верженности этим усилиям. Рассматривая эти 
проекты резолюций, мы с удовлетворением отме­
чаем ценные усилия Специального комитета про­
тив апартеида, направленные на обеспечение боль­
шей четкости и эффективности. Мы уверены, что 
эти усилия будут содействовать эффективности 
международной кампании, которая проводится в 
целях ликвидации апартеида и расовой дискри­
минации на юге Африки.

94. Однако, выражая нашу поддержку всем этим 
проектам резолюций, я хотел бы официально за ­
явить об оговорках моей делегации в отноше­
нии некоторых ссылок в проектах резолюций на 
конкретный регион и на страны этого региона. 
Кроме того, некоторые вызывающие возражения
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положения, содержащиеся в этих проектах резо­
люций, очевидно, не полностью соответствуют за ­
конам, существующим в Турции. Такие положе­
ния были упомянуты в предыдущих заявлениях 
моей делегации. Поэтому мы соглашаемся с эти­
ми небезоговорочными пунктами и поддерживаем 
их в той степени, в которой они соответствуют 
турецким законам и нормам.

апартеида и всех форм расизма. Мы проголо­
суем «за», хотя у нас есть сомнения относи­
тельно целесообразности формулировок, исполь­
зуемых в некоторых проектах резолюций. Они ка­
жутся нам утрированными и не вполне уместны­
ми.

95. Г-н РАМ (Фиджи) {говорит по-английски): 
В этом году моя делегация вновь будет голосо­
вать за все проекты резолюций по вопросу о 
политике апартеида, проводимой правительством 
Южной Африки, за исключением проекта резо­
люции A/37/L.22, при голосовании по которому 
мы воздержимся.

96. Мы поддерживаем проекты резолюций, по­
скольку моя делегация осуждает южноафрикан­
скую политику апартеида, которая является пре­
ступлением против человечества и представляет 
собой угрозу для международного мира и безопас­
ности. Наша пбддержКаэтйх проектов резолюций 
основывается также на нашей уверенности в том, 
что необходимо оказать максимальное давление на 
расистский режим Южной Африки, с тем чтобы 
заставить его отказаться от своей политики апар­
теида и тем самым открыть дорогу мирному про­
цессу, в котором все народы этой страны могли 
бы принять участие. Однако нашу поддержку этих 
проектов резолюций затрудняют вызывающие раз­
ногласия элементы, стоящие, по нашему мнению, 
на пути выступления единым фронтом, которое 
Организация Объединенных Наций могла бы эф­
фективно использовать для достижения нашей об­
щей цели.

100. Г-н ДЮ ПРА (Канада) {говорит по-англий­
ски): Прежде всего я хотел бы сказать, что 
Канада присоединяет свой голос к голосу между­
народного сообщества, которое осуждает Южную 
Африку за совершенное вчера ночью нападение 
южноафриканских сил на Масеру, в ходе кото­
рого погибло много ни в чем не повинных людей. 
В прошлом канадское правительство осужда­
ло операции, проводившиеся южноафриканскими 
силами обороны на территории ее суверенных со­
седей, и оно выступит с заявлением по поводу 
этого инцидента.
101. Канадское правительство неоднократно 
осуждало политику и практику апартеида в Юж­
ной Африке. Мы охарактеризовали его как отвра­
тительное и грубое нарушение прав человека. 
Более того, мы высказываемся в поддержку мир­
ных изменений, в то же время выражая уве­
ренность в том, что изменения должны произойти 
и произойдут.

97. Мы хотели бы зарезервировать свою позицию, 
как мы делали это на предыдущих сессиях, по тем 
пунктам проектов резолюций, которые одобряют 
вооруженную борьбу в качестве альтернативы диа­
логу и мирным переговорам.

102. Канада приняла конкретные меры к тому, 
чтобы дать понять Южной Африке, что она вы­
ступает против апартеида. В 1963 году Канада 
добровольно ввела эмбарго на продажу оружия и 
военного оборудования Южной Африке. Четыр­
надцать лет спустя, в 1977 году. Совет Безопасно­
сти, членом которого в то время была Канада, 
принял решение ввести эмбарго на поставки ору­
жия Южной Африке [резолюция 418 (1977)] и 
Канада поддержала это решение.

98. Моя делегация хотела бы также зарезерви­
ровать свою позицию в отношении выборочного 
выделения некоторых стран и учреждений, по­
скольку это отвлекает от главной цели проектов 
резолюций и не способствует обеспечению макси­
мальной поддержки действий, направленных на 
оказание давления на Южную Африку, с тем чтобы 
заставить ее отказаться от своей расистской по­
литики. Такая значительная поддержка могла бы 
показать Южной Африке, что международное со­
общество не смиряется с политикой апартеида, 
а полностью отвергает ее. Столкнувшись с такой 
изоляцией со стороны международного сообщест­
ва, Ю жная Африка могла бы осознать, что скорей­
ший переход к правлению большинства являет­
ся более желательной альтернативой ее нынеш­
ней отвратительной политике апартеида.

103. Кроме того, в 1977 году канадское прави­
тельство решило прекратить активное содействие 
торговле с Южной Африкой и капиталовложе­
ниям в Южной Африке. Торговые советники, 
ранее направленные в Южную Африку, были ото­
званы. Использование правительственных корпо­
раций по развитию экспорта для финансирова­
ния и поддержки торговли с Южной Африкой 
было прекращено и были изъяты средства для 
страхования капиталовложений. Эти меры были 
расширены в 1981 году, когда было прекраще­
но также использование для Южной Африки обще­
го счета корпораций развития экспорта.

99. Г-н ГЕРРЕЙРУ (Бразилия) {говорит по- 
английски) : Делегация Бразилии будет голосовать 
за все проекты резолюций, которые вскоре будут 
поставлены на голосование, поскольку это являет­
ся выражением приверженности Бразилии между­
народным усилиям, направленным на искоренение

104. В 1978 году правительство издало «Кодекс 
поведения» для канадских компаний, осущест­
вляющих операции в Южной Африке. Цель этого 
добровольного «Кодекса» заключается в том, что­
бы дать канадским компаниям инструкции в отно­
шении ведения операций в Южной Африке, уде­
ляя особое внимание мерам, направленным на 
улучшение работы небелых служащих.

105. В январе 1980 года действие канадско-юж­
ноафриканского торгового соглашения, которое 
предоставляло преференциальный тарифный ре­
жим южноафриканскому экспорту на канадский 
рынок, было прекращено.
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106. Были приняты меры также и в области 
спортивных контактов. Правительство активно 
предотвращало спортивные контакты между офи­
циальными представителями канадских и южно­
африканских спортсменов. Начиная с 1972 года 
правительство отказывало в предоставлении фи­
нансовых средств канадским спортивным орга­
низациям для проведения в Канаде соревнова­
ний, участвовать в которых приглашались южно­
африканские представители, или канадским спорт­
сменам для участия в соревнованиях, проходя­
щих в Южной Африке.

107. После соглашения, заключенного в Глениглсе 
в 1977 году правительство ввело требование 
въездной визы для всех южноафриканцев, посе­
щающих Канаду. С июля 1978 года правитель­
ство отказывает в визах южноафриканским спорт­
сменам и должностным лицам, которые намере­
ваются посетить Канаду с целью участия в со­
ревнованиях или встречах на национальном 
уровне.

108. Эти меры ясно продемонстрировали позицию 
Канады в отношении апартеида. Цель канадского 
правительства неизменно заключается в том, что­
бы содействовать изменениям в Южной Африке 
с помощью мирных средств, а не с помощью 
разрушительного насилия. Правительство Канады 
считает, что полная изоляция Южной Африки 
будет лишь способствовать замедлению проведе­
ния коренной реформы в этой стране. Оно счи­
тает, что продолжающиеся контакты являются 
средством для того, чтобы внушать правительству 
Южной Африки, а также белому меньшинству 
мнение Канады о неприемлемости апартеида и 
необходимости изменений. Для этого требуется 
спокойный и откровенный диалог. Учитывая по­
зиции правительства Канады в отношении апар­
теида и его подхода к этому вопросу, мы, к со­
жалению, испытываем трудности в связи с неко­
торыми аспектами проектов резолюций по вопросу 
об апартеиде, которые находятся на рассмотрении 
Ассамблеи.

109. Например, в проекте резолюции A/37/L.17 
мы не можем поддержать решения, касающиеся 
международного мира и безопасности, которые вы­
ходят за пределы компетенции этого органа в со­
ответствии с Уставом. Мы не одобряем вооружен­
ной борьбы вместо мирных изменений. Мы высту­
паем против конкретного указания стран в связи 
с якобы имевшим место сотрудничеством с Ю ж­
ной Африкой. Это явно подразумевает якобы 
имеющее место оказание поддержки политике это­
го правительства. Мы считаем, что неподтвер­
жденная риторика наносит вред, поскольку она 
ограничивает серьезность этого вопроса и эф­
фективность решений, которые могут быть при­
няты.
ПО. Эти замечания в равной мере применимы 
и к ряду других проектов резолюций. Среди дру­
гих неприемлемых ссылок, содержащихся в этих 
проектах резолюций, можно назвать призывы к 
прекращению культурных и других отношений с 
Южной Африкой, а также вызываюшую возраже­

ние похвалу в адрес ВПС за неправомерное 
решение об исключении из Союза Южной Афри­
ки. Канада твердо верит в принцип универсаль­
ности многосторонних организаций, который в тех 
или иных аспектах нарушается в целом ряде проек­
тов резолюций.

111. Некоторые проекты резолюций К анада в 
принципе поддерживает, но в то же время мы не 
можем одобрить средства, предлагаемые для до­
стижения данной цели. Например, Канада будет 
голосовать за проект резолюции A/37/L.21 о про­
грамме работы Специального комитета против 
апартеида, несмотря на серьезные оговорки в от­
ношении продления на неопределенное время осу­
ществления Программы Международного года 
мобилизации в пользу санкций против Южной 
Африки и в отношении просьбы о том, чтобы 
так называемые специальные ассигнования в раз­
мере 400 тыс. долларов США использовались по 
усмотрению Специального комитета. Подобно это­
му, хотя политика Канады в основном согла­
суется с принципом, положенным в основу по­
пытки разработать проект международной конвен­
ции против апартеида в спорте, внутреннее пра­
во и конституционные барьеры могут не позво­
лить Канаде стать участницей такой кон­
венции.

112. Что касается проекта резолюции A /37/L .28, 
то я должен заявить, что Канада не поддержи­
вает ограничений на торговлю и поставку невоен­
ных товаров Южной Африке. Нас тревожит то, 
что действие этой резолюции может выйти за  рам­
ки поставленной в ней цели и фактически пре­
вратиться в эмбарго, хотя Совет Безопасности и не 
принимал такого решения.

113. Мы считаем, что Ассамблея могла бы еди­
ногласно принять резолюции против апартеида, 
если бы они были более реалистичными и практи­
ческими. Не имеюшие отношения к делу фразы и 
беспричинные и необоснованные осуждения спо­
собствуют лишь разобщению международного со­
общества. Голосование Канады по представлен­
ным проектам резолюций свидетельствует не о том, 
что мы не привержены делу ликвидации апар­
теида, а о наличии в них максималистских фор­
мулировок, юридических затруднений и об от­
сутствии реализма.

114. Как и в прошлом, мы выражаем сожаление 
по поводу того, что авторы проектов резолюций 
не сочли нужным, хотя могли бы это сделать, 
упрочить имеющуюся в Ассамблее единодушную 
оппозицию апартеиду, представив проекты резо­
люций, имеющие непосредственное отношение к 
данному вопросу, которые могли бы с большей 
вероятностью принести определенный успех.

115. Г-н УАЙТ (Соединенное Королевство) (го­
ворит по-английски): Позиция моего правитель­
ства была ясно и подробно изложена при разъяс­
нении мотивов голосования, с которым от имени 
десяти государств — членов Европейского сооб­
щества выступил представитель Дании. Поэтому 
мне остается добавить лишь немногое, чтобы крат-
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КО разъяснить причины, по которым мое прави­
тельство не может поддержать большинство из 
этих проектов резолюций.

116. Народу Великобритании ненавистен апар­
теид. Он полностью чужд нашему образу жизни. 
Каждое очередное правительство Великобритании 
публично выражало глубокое отвращение к нему. 
Они последовательно искали наиболее эффектив­
ные средства для того, чтобы мирным путем и 
быстро положить конец апартеиду. Апартеид — 
это слишком важный вопрос, чтобы относиться 
к нему как к какой-то политической игре в фут­
бол. Если члены данной Ассамблеи в этом вопро­
се стремятся к достижению эффективности, они 
должны сделать все возможное для достижения 
консенсуса, в противном случае заряд той ре­
шимости, которой все мы полны, будет утрачен.

117. Поэтому наша делегация выражает сожале­
ние по поводу того, что большинство проектов 
резолюций, представленных на рассмотрение Ас­
самблеи, по своему характеру неизбежно вызы­
вает расхождение во мнениях. Мы сожалеем о 
том, что во многих аспектах эти проекты резо­
люций преследуют нереалистические цели и не бу­
дут содействовать делу ликвидации апартеида. 
Я имею в виду, например, вводящие в заблуж ­
дение ссылки на западные государства, которые 
содержатся в ряде проектов резолюций. Соеди­
ненное Королевство никак не может согласиться 
с подобными заявлениями. Мы хотели бы спро­
сить, каким образом необоснованные обвинения 
могут способствовать достижению нашей общей 
цели — ликвидации апартеида.

118. Аналогичные оговорки относятся и к содер­
жащимся в проекте резолюции A /37/L.18 ссыл­
кам на западные государства, являющиеся чле­
нами Совета Безопасности. Этот проект резолю­
ции никоим образом не отвечает реалистическому 
характеру международных действий, направлен­
ных на ликвидацию апартеида. В связи с пунктом 
10 постановляющей части проекта резолюции 
A/37/L.17 я хотел бы также отметить, что внеш­
няя торговля Брунея — это дело правительства 
Брунея, а не правительства Соединенного Коро­
левства.

119. Если нам желательно убедить Южную Афри­
ку в необходимости уважать положения Уста­
ва Организации Объединенных Наций, мы сами 
должны проявлять к ним уважение. Мы долж­
ны уважать принцип разделения функций между 
Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности. 
Однако этого не ощущается в ряде представ­
ленных проектов резолюций, в том числе в проек­
те резолюции A/37/L.28, в котором, по-видимому, 
предпринимается попытка создать механизм, спо­
собствующий введению эмбарго под эгидой Орга­
низации Объединенных Наций, но не в рамках 
Совета Безопасности. Мое правительство счи­
тает, что действия, предлагаемые в данном проек­
те резолюции, являются неразумными и что не 
следует дополнительно обременять бюджет Орга­
низации Объединенных Наций, для того чтобы 
дублировать или подрывать функции Совета Безо­

пасности. Аналогичные оговорки относительно фи­
нансового аспекта имеются также в связи с 
проектом резолюции A/37/L.21.

120. Если прения в Генеральной Ассамблее по 
вопросу об апартеиде будут превращаться в соб­
людение ритуала, если резолюции будут исполь­
зоваться для того, чтобы посеять раздор между 
государствами-членами, то это окажется лишь на 
руку сторонникам апартеида. В заключение я 
осмелюсь выразить надежду на то, что в следую­
щем году Генеральная Ассамблея сможет дейст­
вовать более реалистически, эффективно и согла­
сованно.

121. Наконец, что касается поступивших сегодня 
сообщений из Лесото, то мы осуждаем грубое 
нарушение суверенитета Лесото, глубоко сожа­
леем о человеческих жертвах и выражаем со­
чувствие семьям погибших. Мы осуждаем любое 
насилие как способ решения проблем южной ча­
сти Африки.

122. Г-н АЛЬБОРНОС (Эквадор) {говорит по- 
испански): В статье 4 политической консти­
туции Эквадора, принятой в результате народ­
ного референдума в соответствии с демократи­
ческими началами нашей страны, говорится: «Го­
сударство Эквадор осуждает все формы колониа­
лизма, неоколониализма и расовую дискримина­
цию и сегрегацию. Оно признает право народов 
на освобождение от этих систем угнетения». Пункт 
4 статьи 19 гласит: «Все виды дискриминации 
на основе расы, цвета кожи, пола, языка, рели­
гии, происхождения, политических и других взгля­
дов, социального положения, экономического по­
ложения или рождения запрещаются».

123. Наша страна гордится своими людскими ре­
сурсами, которые являются результатом смеше­
ния различных рас и культур; в Эквадоре все 
формы расовой дискриминации поставлены вне за ­
кона, а апартеид рассматривается как преступле­
ние против человечества, как одна из самых по­
стыдных форм расовой дискриминации, поскольку 
она узаконена и потому, что она практикуется в 
стране, которая считает себя цивилизованной, а 
также потому, что ее нынешние руководители 
являются потомками тех, кто пришел на чужие 
земли в Африке, как они утверждают, во имя 
идеалов цивилизации и справедливости.

124. Эквадор решительно осуждает факты приме­
нения Южной Африкой силы и нарушения суве­
ренитета братской страны Лесото, о которых толь­
ко что сообщалось.

125. Поэтому Эквадор является участником М еж­
дународной конвенции о ликвидации всех форм ра­
совой дискриминации [резолюция 2106 А (XX),  
приложение] ; он был первым государством, кото­
рое присоединилось к Международной конвенции 
о пресечении преступления апартеида и наказа­
нии за него [резолюция 3068 (XXVIII ) ,  при­
ложение] .
126. Поэтому моя страна вместе с другими латино­
американскими государствами в течение вот уже
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20 лет поддерживает братские народы в Африке, 
о чем свидетельствуют соответствующие резолю­
ции по этому вопросу, в которых отражена не 
только глубокая трагедия народа Южной Афри­
ки, но и серьезная, возрастающая угроза для 
международного мира и безопасности, которая 
заслуживает внимания и должна стать объектом 
применения санкций согласно главе VII Устава.

127. По этой причине Эквадор не поддерживает 
официальных отношений с правительством Ю ж­
ной Африки и воздерживается от торговли с ней. 
Он поддерживает идею об эмбарго на нефть, 
обсуждаемую в Ассамблее по инициативе предста­
вителя Нигерии г-на Маитама-Суле.

128. Мы поддерживаем рассматриваемые Ас­
самблеей проекты резолюций A /37/L .17—L.23 и 
L.26— L.28. Мы поступаем так главным образом 
потому, что, по своей сути, пункт 1 постанов­
ляющей части проекта резолюции A/37/L.18 при­
зван способствовать созданию демократического 
общества, в котором народ Южной Африки смог 
бы пользоваться правами человека и политиче­
скими правами и решать свою собственную судь­
бу, а также обеспечить мир в этом регионе.

129. Эквадор не согласен с селективным подходом 
к вопросам прав человека. Поэтому мы считаем, 
что нам следует критиковать все государства, не 
выполняющие резолюций Организации Объеди­
ненных Наций и продолжающие сотрудничать с 
расистским режимом Южной Африки в военной и 
ядерной областях, а также многие страны, как 
большие, так и малые, которые вопреки таким 
резолюциям и рекомендациям по-прежнему про­
должают осуществлять крупные торговые опера­
ции с Южной Африкой. Поэтому мы проголосуем 
за проект резолюции A /37/L.22 только потому, что 
он призывает придерживаться антидискримина- 
ционных принципов, однако мы не согласны с тем, 
что в аналогичных обстоятельствах об одних 
странах говорят, тогда как о других — умалчи­
вают. Мы предпочли бы раздельное голосова­
ние по каждому пункту, с тем чтобы получить 
возможность представить соответствующие ого­
ворки.
130. Моя делегация приветствует неустанную ра­
боту Специального комитета против апартеида и, 
в частности, работу, проделанную г-ном Маитама- 
Суле, и мы вновь подтверждаем свою поддерж­
ку борьбы африканских народов против всех 
проявлений неоколониализма и дискриминации, за 
демократию, права человека и социальную спра­
ведливость во всем мире.

131. Г-н ХАРЛАНД (Новая Зеландия) {говорит 
по-английски) : Во-первых, я присоединяюсь к дру­
гим делегациям, выражая глубокую озабоченность 
в связи со вчерашним нападением южноафри­
канских вооруженных сил на Лесото, в ходе кото­
рого было убито много ни в чем не повинных 
людей. Действия такого рода представляют собой 
явные нарушения основных принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, и члены дан­
ной Организации не могут мириться с ними.

132. Позиция правительства Новой Зеландии в от­
ношении апартеида ясна: мы считаем, что он по­
рочен, и мы желаем его ликвидации. Апартеид по­
рочен потому, что он узаконивает дискримина­
цию и стремится положить ее в основу всего 
социального порядка. Такая узаконенная дискри­
минация противоречит Уставу Организации Объ­
единенных Наций.

.133. Новая Зеландия готова сотрудничать с дру­
гими странами в поиске путей к ликвидации 
системы, которую можно рассматривать только 
как оскорбление достоинства человека. Меры в 
этом направлении, однако, едва ли окажутся эф­
фективными, если они не будут приняты и про­
ведены в жизнь всеми непосредственно заин­
тересованными странами. К сожалению, этот под­
ход отражен не во всех представленных нам 
здесь проектах резолюций, и Новая Зеландия не 
сможет поддержать целый ряд этих проектов.

134. Мы испытываем особую трудность в связи с 
проектом резолюции A/37/L.21. В докладе Спе­
циального комитета против апартеида приводится 
заявление его Председателя, искажающее пози­
цию правительства Новой Зеландии в отношении 
поездки южноафриканской команды регбистов по 
Новой Зеландии в прошлом году. Новозеланд­
ское правительство соблюдает заключенное в 1977 
году в Глениглсе соглашение^ и стремится пред­
отвратить спортивные контакты с Южной Афри­
кой методом убеждения.

135. В этом году, как и ранее, моя делегация 
стала одним из авторов проекта резолюции А / 
37/L.26. Мы по-прежнему вносим свои взносы в 
различные целевые фонды, созданные для оказа­
ния помощи жертвам апартеида. Мы такж е систе­
матически осуществляем эмбарго на поставки ору­
жия Южной Африке, как мы делали это задол­
го до того, как оно стало обязательным. Эти 
действия показывают, что Новая Зеландия готова 
присоединиться к согласованным мерам междуна­
родного сообщества, направленным на ликвида­
цию системы апартеида.

136. Г-н, ШРЕСТХА (Непал) {говорит по-англий­
ски) : Полная приверженность моей страны борьбе 
против отвратительной политики апартеида, осу­
ществляемой расистским режимом Претории, хо­
рошо известна. В силу этого мы, как и в про­
шлом, будем голосовать за рассматриваемые нами 
проекты резолюций. Однако мы предпочли бы из­
менить формулировку некоторых пунктов этих 
проектов на формулировку, в большей степени 
соответствующую политике и концепциям моего 
правительства.

137. Г-н ХАЛИМ ИБРАГИМ (Мальдивские 
Острова) {говорит по-английски) : Я хотел бы офи­
циально заявить о том, что Мальдивские Остро­
ва поддерживают применение всеобъемлющих 
обязательных санкций против Южной Африки 
согласно проекту резолюции A/37/L.19. Однако 
вследствие некоторых ссылок в тексте этого 
проекта резолюции моя делегация будет вынуж­
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дена воздержаться при голосовании по этому 
проекту.

138. Г-н СЕВРАЙСИНГ (Суринам) {говорит по- 
английски) : Делегация Суринама хотела бы при­
соединиться к тем делегациям, которые осудили 
налет десантников южноафриканских вооружен­
ных сил на Лесото, результатом которого были 
многочисленные жертвы. Эта преднамеренная ак­
ция расистского режима является еще одним до­
казательством его враждебной позиции в отноше­
нии соседних государств и его политики террора 
в этом регионе.

139. Моя делегация хотела бы ооъяснить моти­
вы своего голосования до голосования по проек­
там резолюций по пункту 33 повестки дня, который 
сейчас рассматривается Генеральной Ассамблеей. 
Делегация Суринама поддерживает основные 
принципы и концепции этих проектов резолюций, 
а поэтому будет голосовать за все проекты ре­
золюций, находящиеся сейчас на рассмотрении. 
Однако она хотела бы высказать свои оговорки 
относительно формулировки пункта 4 постанов­
ляющей части проекта резолюции A /37/L .17 и 
седьмого пункта преамбулы проекта резолюции 
A/37/L.20. Если бы по этим пунктам проводи­
лось раздельное голосование, моя делегация воз­
держалась бы.

140. Г-н ЛУЛИХИ (Марокко) {говорит по-фран­
цузски) : С первых лет своего существования О рга­
низация Объединенных Наций боролась против 
всех видов дискриминации и стремилась обеспе­
чить в отношениях между государствами соблюде­
ние международной этики, основанной на уваж е­
нии человеческого достоинства, на равенстве по­
литических и гражданских прав для всех, неза­
висимо от пола, цвета кожи или религии.

141. Власти Претории по-прежнему упрямо и сле­
по сопротивляются этим высоким принципам и 
высоким целям, лишая подавляющее большинство 
населения Южной Африки возможности пользо­
ваться самыми элементарными правами, признан­
ными в Уставе Организации Объединенных Н а­
ций, и осуществляя политику агрессии, угрожаю­
щую безопасности и целостности соседних незави­
симых государств, недавней жертвой которой ста­
ло Лесото.

142. В этой связи вызывает по меньшей мере 
удивление тот факт, что расистский режим Пре­
тории продолжает пользоваться поддержкой неко­
торых кругов и финансовых организаций, под­
держкой, которая выразилась в предоставлении 
МВФ займа этому режиму, несмотря на оппози­
цию, которую этот шаг вызвал во всем мире.

143. Мы считаем, что недавние события в южной 
части Африки должны заставить международное 
сообщество предпринять согласованные и реши­
тельные усилия, направленные на то, чтобы лик­
видировать устаревшую систему апартеида, кото­
рая, вопреки нашему Уставу, продолжает пора­
бощать и оскорблять тысячи мужчин, женщин и 
детей.

144. Со своей стороны, Марокко, в принципе вы­
ступающее против любого вида дискриминации, 
на чем бы она ни была основана и в чем бы 
ни проявлялась, вновь заявляет о своей без­
оговорочной поддержке братского народа Южной 
Африки в той борьбе, которую он мужествен­
но ведет за восстановление демократического и 
эгалитарного общества.

145. Исходя именно из этой убежденности, моя 
делегация проголосует за все представленные 
проекты резолюций, включая проекты резолюций 
A/37/L.18 и L.21— L.23, одним из авторов кото­
рых является Марокко.

146. Что же касается проектов резолюций А/ 
37/L.17, L.19 и L.20, то моя делегация, хотя она 
и не согласна с формулировками некоторых пунк­
тов, будет придерживаться своей принципиальной 
позиции и проголосует за них.

147. Г-н ДЕ ЛА ГОРС (Франция) {говорит по- 
французски) : Французская делегация хотела бы 
добавить некоторые соображения к заявлению, 
сделанному от имени десяти стран — членов Ев­
ропейского сообщества представителем Дании.

148. Всем известно, что Франция решительно 
осуждает политику апартеида, проводимую прави­
тельством Южной Африки. Мы четко заявляли 
об этом здесь и доказали это своими дейст­
виями. Решительная поддержка моей страной всех 
тех, кто не жалеет сил во имя установления 
справедливости в Южной Африке и признания 
достоинства для всех ее народов, была подтвер­
ждена несколько дней назад, когда знаменитый 
поэт Брейтен Брейтенбах, который наконец-то был 
освобожден, уехал во Францию, где он предпо­
чел поселиться.

149. Исходя из тех же соображений, Франция ока­
зывает всемерную поддержку Специальному коми­
тету против апартеида. Председатель которого 
г-н Маитама-Суле весной 1982 года посетил 
Париж.
150. Моя делегация согласна не со всеми пункта­
ми программы работы Специального комитета про­
тив апартеида, и, имея в виду финансовые за ­
труднения Организации, мы выражаем сожаление 
по поводу значительного увеличения бюджета Ко­
митета. Однако в своем стремление перевести на 
конкретный язык прекрасные отношения между 
французскими властями и Специальным комите­
том в настоящее время, моя делегация впервые 
проголосует за проект резолюции, в котором четко 
изложена его программа работы,— за проект ре­
золюции A/37/L.21.

151. Аналогичным образом, хотя мы и резерви­
руем за собой право изложить нашу позицию 
относительно некоторых возможных положений 
будущего проекта конвенции, делегация Фран­
ции тем не менее поддержит в этом году проект 
резолюции A /37/L.23, чтобы продемонстрировать, 
что она отвергает любые виды дискриминации в 
спорте. Но моя делегация будет вынуждена воз­
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держаться при голосовании по проекту резолю­
ции A /37/L.18 из-за неприемлемой формулировки 
пункта 3 постановляющей части.

152. В более общем плане Франция выражает 
надежду на то, что в будущем благодаря более 
тесному сотрудничеству между государствами- 
членами Ассамблея сможет добиться единодушно­
го или почти единодушного осуждения апартеида.

153. И наконец, я хотел бы высказать решитель­
ное осуждение Францией налета, совершенного 
прошлой ночью южноафриканскими войсками на 
Лесото. Моя делегация глубоко сожалеет по пово­
ду такого вопиющего нарушения суверенитета и 
территориальной целостности этой страны и гибе­
ли людей, вызванной этим неспровоцированным 
нападением.

154. Г-н БЛЮ М (Израиль) {говорит по-англий­
ски): Мы уже имели возможность неоднократно 
указывать в ходе прений по рассматриваемому 
нами пункту повестки дня, что Израиль решитель­
но и безоговорочно осуждает расизм и расовую 
дискриминацию в любой форме, о чем он ясно 
заявлял как правительству Южной Африки, так и 
данной Ассамблее. Авторы проекта A/37/L.22, 
а также некоторых других рассматриваемых нами 
проектов резолюций считают, однако, удобным иг­
норировать официальные коммюнике моего прави­
тельства, содержащиеся в официальных докумен­
тах Организации Объединенных Наций, и вместо 
этого полагаются на тенденциозные и необосно­
ванные заявления, содержащиеся в спекулятивных 
сообщениях печати, с тем чтобы ввести мир в 
заблуждение и отвлечь внимание от подлинных 
проблем апартеида.

155. Такой подход серьезно подорвал назначение 
данных прений и еще раз принизил высокую цель 
нашей заботы о тех, кто все еще страдает от 
расовой дискриминации.

156. Настало время серьезно пересмотреть непре- 
кращающуюся практику наговоров на мою страну 
и установить единый, честный и беспристрастный 
подход в вопросе об отношении к расизму и ра­
совой дискриминации.

157. Поскольку Израиль был выделен как единст­
венная страна, заслуживающая особого осужде­
ния на основе запатентованной лжи, моя деле­
гация не примет участия в голосовании по дан­
ному пункту. Я прошу, чтобы такое неучастие в 
голосовании и его причины были отражены в от­
чете заседания.

158. Г-н СИНКЛЕР (Гайана) {говорит по- 
английски) : Гайана проголосует за все представ­
ленные здесь проекты резолюций по вопросу об 
апартеиде.

159. Целый ряд делегаций выразил беспокойство 
по поводу поименного выделения в этих проектах 
резолюций отдельных стран. Как правило, в проек­
тах резолюций по апартеиду и по вопросам по­
добного рода делегация Гайаны предпочитает не 
выделять поименно отдельные страны с целью их

осуждения или обвинения. Однако в прошлом мы 
не допускали, чтобы такое индивидуальцое упоми­
нание отражалось на способе выражения нашего 
мнения о том, что мы считаем самым важным 
вопросом, каким является политическое заявл е­
ние, которое пытаются сделать в этих проектах 
резолюций.

160. В данном конкретном случае авторы заяв ­
ляют о своем отвращении к системе апартеида 
и о своем желании положить конец любому со­
трудничеству или контактам государств с режимом 
апартеида в Южной Африке.

161. Мое правительство неизменно привержено 
идее ликвидации апартеида. У нас нет никаких 
отношений с правительством Южной Африки, и мы 
хотели бы, чтобы все правительства придержи­
вались такого же подхода к режиму апартеида, 
поскольку, как нам известно, в то время как 
Генеральная Ассамблея принимает меры для пол­
ной изоляции Южной Африки, контакты и со­
трудничество с этим режимом отдельных стран об­
легчают сушествование этого режима и поощряют 
его.

162. Делегация Соединенных Штатов понрвеила о 
проведении раздельного голосования по двадцать 
первому пункту преамбулы проекта резолюции 
A /37/L.17. Эта делегация утверждает, что Со­
единенные Штаты конкретно осуждаются, среди 
прочего, за предоставление помощи и содействие 
расистскому режиму Южной Африки. Моей деле­
гации кажется, что в двадцать первом пункте 
преамбулы проекта резолюции A /37/L.17 об этом 
не говорится. В данном пункте выражается скорее 
большая озабоченность, чем осуждение. Кроме 
того, в этом пункте, по мнению моей делегации, 
не содержится осуждения Соединенных Ш татов за 
предоставление помощи и содействие расистскому 
режиму Южной Африки. В нем всего лишь вы­
ражается большая озабоченность по поводу поли­
тики, заявлений и действий со стороны Соеди­
ненных, Штатов, которые облегчают существова­
ние режима апартеида и поощряют его, что, по 
мнению моей делегации, является совершенно дру­
гим вопросом.

163. Как я уже говорил, сам факт поддержа­
ния контактов с Южной Африкой неизбежно ве­
дет к одобрению и поощрению этого режима. 
Именно по этому поводу и высказывается оза­
боченность в этом пункте. Поэтому моя делегация 
будет голосовать за этот пункт.

164. Г-жаКВОАНЕ (Лесото) {говорит по-англий­
ски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
всех тех, кто выразил обеспокоенность, сочувст­
вие и соболезнования моему правительству по 
поводу печальных событий, которые произошли 
в нашей стране вчера вечером.

165. Рассматриваемый в Генеральной Ассамблее 
вопрос о политике апартеида, проводимой пра­
вительством Южной Африки, представляет огром­
ный интерес — по сути дела, вызывает обеспокоен­
ность — Организации Объединенных Наций. Бо­
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лее 30 лет мировое сообщество занимается вопро­
сом апартеида в Южной Африке. Наша позиция 
по этому вопросу хорошо известна Генеральной 
Ассамблее, и нет необходимости вновь ее изла­
гать. Поэтому я ограничусь лишь нашими заме­
чаниями по тем проектам резолюций, по которым 
Ассамблея будет принимать решения.

166. В первую очередь хочу кратко остановиться 
на проектах резолюций A/37/L.19 и A/37/L.28.

167. Моя страна, Лесото, находится в тяжелом 
положении в результате обстоятельств, происте­
кающих из конкретных реальностей экономическо­
го выживания, которые еще более усугубляют­
ся ее геополитическим расположением по отно­
шению к Южной Африке. Мы сделаем все возмож­
ное в пределах наших ограниченных средств, для 
того чтобы оказать помощь жертвам апартеида, 
помня о нашем первостепенном долге обеспечить 
выживание нашего государства.

168. То, что моя делегация воздержится при го­
лосовании по этим проектам резолюций, не озна­
чает неверие в возможности предлагаемых средств 
или уменьшение решимости Лесото активно дейст­
вовать в целях полной ликвидации апартеида. 
Это — позиция, как я уже сказала, которую мы 
занимаем ввиду серьезных практических трудно­
стей. Однако мы будем искренне огорчены, если 
наши причины для того, чтобы воздержаться при 
голосовании по этому важному вопросу, будут ис­
пользованы другими как удобный готовый пред­
лог для того, чтобы уклониться от выполнения 
своих обязанностей по практическому решению 
вопроса сегодня на этой Ассамблее.

169. Наше голосование в поддержку других проек­
тов резолюций не должно восприниматься как под­
держка ряда положений, содержащихся в этих до­
кументах, с которыми мы не согласны. Моя де­
легация, в частности, имеет оговорки относитель­
но пунктов 4, 5 и 6 постановляющей части проек­
та резолюции A/37/L.17. Необходимо отметить, 
что Лесото не поддерживает идею осуждения ка­
кой бы то ни было страны, с которой у него имеют­
ся дипломатические отношения, даже если мы ка­
тегорически не согласны е ее политикой.

170. Г-н ВАН ЛИРОП (Вануату) (говорит по- 
английски) : По указанию правительства Вануату 
моя делегация будет голосовать за проекты ре­
золюций относительно апартеида. Поступая таким 
образом, мы подчеркиваем то, что мы голосуем 
против жестокой и бесчеловечной системы расиз­
ма и государственного терроризма, созданной и 
существующей в Южно-Африканской Республике. 
Наше осуждение направлено в адрес Южной Аф­
рики и не должно толковаться как осуждение 
чего-либо иного, кроме преступных действий 
южноафриканского режима, жертвой которого яв­
ляется африканский народ.

171. Мы сожалеем, что некоторые будут возра­
жать против ряда формулировок, содержащихся в 
проектах резолюций. Однако еще большее сожа­
ление у нас вызывают тот факт, что народ Ю ж­

ной Африки все еще является узником у себя на 
родине, так же как и народ Намибии, и тот факт, 
что соседние страны по-прежнему подвергаются 
вооруженным нападениям со стороны режима 
апартеида даже сейчас, когда мы заседаем в 
этом зале. Осуществляя эти наглые и незакон­
ные нападения. Ю жная Африка глумится над все­
ми нами, даже над теми, кто считает, что эти 
проекты резолюций заходят слишком далеко.

172. Мы разделяем возмущение других делегаций 
по поводу вооруженных конфликтов; однако нам 
трудно понять, как можно одобрять вооружен­
ный конфликт и даже поощрять его в других 
регионах и осуждать его там, где он направлен 
против международного парии — Южной Африки. 
Мы, как все разумные люди, предпочли бы достичь 
немедленной ликвидации апартеида мирным пу­
тем. Однако Ю жная Африка своими действиями и 
законами делает это невозможным. Огорчает то, 
что Ю жная Африка своими действиями делает 
вооруженную борьбу единственным путем, кото­
рый может избрать Африканский национальный 
конгресс и СВАПО для освобождения своих стран.

173. Голосуя за эти проекты резолюций, мы пом­
ним о том большом терпении, которое прояв­
лялось на протяжении многих лет противниками 
режима апартеида, и мы приветствуем их при­
верженность справедливости и миру. Если бы 
были какие-либо другие эффективные пути осво­
бождения Южной Африки и Намибии, то мы под­
держали бы такие инициативы и присоедини­
лись бы к ним, однако мы не считаем, что мы 
(или кто-либо другой) можем указывать народу 
страны, любой страны, каким образом этому на­
роду можно и следует освобождаться. Поэтому мы 
стоим на стороне народа Южной Африки и Н а­
мибии и признаем тот факт, что, противоборст­
вуя режиму апартеида, они действуют от имени 
всех нас ценой большого риска для них самих. 
Поступая таким образом, они напоминают нам о 
нашем долге перед всем человечеством в соот­
ветствии с Уставом этой великой Организации.

174. Г-жа КАСТРО Д Е БАРИШ  (Коста-Рика) 
{говорит по-испански) : Коста-Рика с большим со­
жалением узнала сегодня о нападении на Лесото, 
совершенном десантными войсками Южной Афри­
ки, что является вопиющим нарушением Устава 
и всех резолюций Организации Объединенных 
Наций, принятых в связи с упорной и вызы­
вающей позицией Южной Африки и ее полити­
кой апартеида. Мы высказываем сожаление по по­
воду гибели людей и страданий, которые Южная 
Африка причинила Лесото в нарушение между­
народного права.

175. Коста-Рика всегда решительно осуждала по­
литику апартеида, проводимую правительством 
Южной Африки, которая, по мнению Организации 
Объединенных Наций, является преступлением 
против человечества. Мы осуждаем повальные ре­
прессии против тех, кто выступает против апартеи­
да — будь то студенты, рабочие, интеллигенты или 
кто-либо другой, и выражаем им сочувствие. Мы
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также осуждаем смертные приговоры, вынесен­
ные борцам за свободу. Поэтому мы поддержи­
ваем проекты резолюций, представленные по пунк­
ту 33 повестки дня. Несмотря на это, у нас все 
же имеются оговорки в отношении ряда пунктов, 
в которых, как и в резолюциях, принимавших­
ся ранее Генеральной Ассамблеей по этому вопро­
су, выделяются некоторые государства — члены 
Организации Объединенных Наций, поддержи­
вающие экономическое, военное и политическое 
сотрудничество с расистским режимом Южной 
Африки.

176. Мы считаем, что эти проекты резолюций не 
отражают реального положения, которое сущест­
вует в вопросах какого-либо сотрудничества с 
Южной Африкой. Поэтому мы имеем оговорки 
по тем пунктам проектов резолюций A/37/L.17, 
L.19 и L.20, в которых говорится о подобном 
сотрудничестве.

177. Мы также считаем, что было бы целесооб­
разно найти какие-либо другие пути практическо­
го конкретного решения этой проблемы, а не по­
вторять из года в год то же самое осужде­
ние в одностороннем порядке.

178. Что касается проекта резолюции A/37/L.22, 
поскольку там речь идет лишь об Израиле, мы 
не сможем принять участие в голосовании, так 
как, помимо повторения того, что говорилось в 
других проектах резолюций, которые мы можем 
поддержать, хотя и с оговорками в отношении 
пунктов, где выделяются отдельные страны, этот 
проект является ненужным и носит дискримина­
ционный характер. Поэтому мы не сможем при­
нять участие в голосовании по этому проекту 
резолюции.

179. Г-н МАЛ ИНГА (Свазиленд) {говорит по- 
английски) : Я хотел бы начать с повторения 
хорошо известной позиции моей страны в отно­
шении политики правительства Южной Африки. 
Мы — против апартеида.

180. В ходе прений по данному вопросу моя де­
легация высказала свою позицию в отношении 
этой политики:

«Положение в Южной Африке быстро ухуд­
шается ввиду неукоснительного проведения ра­
систской политики. Международное сообщество 
никогда не должно забывать о глубине че­
ловеческих страданий, которые апартеид принес 
Южной Африке. Исключение чернокожего насе­
ления из политической системы правления в его 
родной стране вызвало сопротивление этого 
угнетенного народа. Это сопротивление неспра­
ведливости привело к беспричинным арестам, 
убийствам, заключению в тюрьмы и высылке 
его руководителей. Такого рода реакция может 
привести только к увеличению опасности и 
впоследствии к общему нарушению правопоряд­
ка, что само по себе ликвидирует любую еще, 
вероятно, существующую возможность мирно­
го национального примирения» [67-е заседание, 
пункт 134].

181. Моя делегация была потрясена, когда узна­
ла из докладов, полученных ею, о трагическом 
положении, которое сложилось в братской стране 
Лесото. Мы глубоко сожалеем о гибели ни в чем 
не повинных людей и нарушении территориаль­
ной целостности соседнего государства и осуж­
даем это.

182. Премьер-министр Королевства Свазиленд не­
давно сделал заявление, в котором он подтвер­
дил хорошо известную позицию правительства 
Свазиленда и его политику добрососедских отно­
шений. Он заявил, что Свазиленд будет продол­
жать свою политику добрососедских отношений и 
поэтому не допустит использования своей терри­
тории в качестве плацдарма для нападений на 
любое из соседних государств. Он указал, что у 
Свазиленда имеются обязательства в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций при­
нимать настоящих беженцев и оказывать им гу­
манитарную помощь.

183. Свазиленд верит в возможность мирных пе­
реговоров, предусмотренных Уставом Организа­
ции Объединенных Наций. Поэтому нам будет 
трудно одобрить положения, в которых примене­
ние оружия признается в качестве метода для 
изменения положения в нашем регионе.

184. Мы не поддерживаем применение силы ни 
правительствами, ни движениями. Некоторые эле­
менты в проекте резолюции вызывают у нас 
затруднения. Например, выделение в проекте не­
которых государств, по мнению моей делегации, 
не будет способствовать получению широкой под­
держки.

185. Правительство Свазиленда неоднократно 
привлекало внимание международного сообщест­
ва к уязвимости нашего географического положе­
ния, сложившегося в результате политики коло­
ниализма и в силу исторических причин. Неко­
торые из мер, предложенных в этих проектах 
резолюций, вызвали бы у моей страны серьезные 
экономические трудности. Эта уязвимость была 
признана в исследованиях, проведенных Органи­
зацией; поэтому Ассамблея поймет причину, по ко­
торой мы воздержимся при голосовании по ряду 
проектов резолюций и по отдельным пунктам, в 
которых содержится призыв к применению эконо­
мических санкций и введению эмбарго на постав­
ки нефти Южной Африке.

186. Поэтому мы хотели бы официально заявить 
о наших оговорках по следующим проектам ре­
золюций: по последнему пункту преамбулы проек­
та резолюции A/37/L.17; по пунктам 6, 10, 12 и 16 
постановляющей части того же проекта резолю­
ции; по подпункту а пункта 4 постановляющей 
части проекта резолюции A/37/L.19. Мы йоздер- 
жимся при голосовании по проектам резолюций 
A/37/L.19, L.26 и L.28 в силу причин, о которых 
я уже упоминал.

187. Необходимо, однако, отметить, что моя деле­
гация проголосует за большинство этих проектов 
резолюций, так как они в основном направ­
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лены на то, чтобы противостоять политике апар­
теида, проводимой правительством Южной Афри­
ки.

188. Г-н Д ЕЛЬ РОСАРИО СЕБАЛЬОС (Домини­
канская Республика) {говорит по-испански) : Д о­
миниканская Республика выражает сожаление по 
поводу положения, существующего в Южной Аф­
рике в связи с проведением политики апартеида, 
и осуждает его, поскольку это является вопию­
щим нарущением основных прав человека, которые 
должны исключать дискриминацию между людьми 
на каких бы то ни было основаниях.

189. Доминиканская Республика подтверждает 
свое осуждение в связи с продолжением этой 
политики, которая не только попирает права чело­
века, но и противоречит нормам, провозглащен- 
ным Организацией Объединенных Наций через ее 
учреждения, а в случае нашей страны она про­
тиворечит также положениям конституции нашего 
государства. - ___

190. Наша делегация равным образом осуждает 
вопиющие нарушения принципов международного 
права в отношении братской страны Лесото.
191. Мы проголосуем за проекты резолюций, 
осуждающие расистский режим Южной Африки, 
однако у нас есть оговорки в отношении неко­
торых пунктов их постановляющей части, в кото­
рых содержится произвольная ссылка на некото­
рые государства — члены Организации.

192. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Мы заслушали последнего оратора, который поже­
лал выступить с объяснениями мотивов голосо­
вания до проведения голосования. Генеральная 
Ассамблея сейчас примет решение по различным 
проектам резолюций, представленным на ее рас­
смотрение. Доклад Пятого комитета об админи­
стративных и финансовых последствиях этих 
проектов резолюций содержится в документе А / 
37/713.
193. Вначале мы рассмотрим проект резолюции 
A /37/L .17 и Add.l, озаглавленный «Положение в 
Южной Африке». Поступила просьба о проведе­
нии раздельного голосования по двадцать перво­
му пункту преамбулы проекта резолюции, в ко­
тором говорится:

«Будучи глубоко обеспокоена заявлениями, 
политикой и действиями правительства Соеди­
ненных Штатов Америки, одобряюшими и по­
ощряющими расистский режим Южной Аф­
рики».

Также поступила просьба о проведении раздель­
ного голосования по пункту 4 постановляющей 
части. Поскольку нет возражений против удовле­
творения этих просьб. Генеральная Ассамблея 
прежде проведет голосование по двадцать первому 
пункту преамбулы проекта резолюции A /37/L.17 
и Add.l. Поступила просьба о проведении заноси­
мого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ан­
тигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Барба­
дос, Бахрейн, Белорусская Советская Социали­
стическая Республика, Бенин, Болгария, Боливия, 
Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, Венгрия, Ве­
несуэла, Вьетнам, Гайана, Гана, Гвинея, Герман­
ская Демократическая Республика, Гренада, Демо­
кратический Йемен, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Ливийская Арабская Джамахирия, Люк­
сембург, Мавритания, М адагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мексика, Монголия, Ниге­
рия, Никарагуа, Объединенная Республика Тан­
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Острова 
Зеленого Мыса, Пакистан, Папуа Новая Гвинея, 
Польша, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, Сирий­
ская Арабская Республика, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Суринам, Сьерра Лео­
не, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Ук­
раинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Чад, Чехословакия, Шри Ланка, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Австралия, Австрия, Бель­
гия, Германии, Федеративная Республика, Дания, 
Доминиканская Республика, Ирландия, Ислан­
дия, Испания, Италия, Канада, Коста-Рика, Люк­
сембург, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Камерун Португа­
лия, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери­
ки, Соломоновы Острова, Турция, Финляндия, 
Франция,, Швеция, Япония.

Воздержались: Багамские Острова, Бангладеш, 
Берег Слоновой Кости, Бирма, Ботсвана, Верхняя 
Вольта, Габон, Гаити, Гамбия, Греция, Колум­
бия, Коморские Острова, Лесото, Маврикий, М а­
лави, Мали, Непал, Нигер, Панама, Перу, Руан­
да, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Таи­
ланд, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центрально- 
африканская Республика, Эквадор, Экваториаль­
ная Гвинея.

Двадцать первый пункт преамбулы проекта ре­
золюции принимается 73 голосами против 26 при 
31 воздержавшемся *.

194. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея сейчас приступит к голо­
сованию по пункту 4 постановляющей части проек­
та резолюции A /37/L.17 и A dd.l. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засе­
дания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Арген 
тина, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, Белорус 
ская Советская Социалистическая Республика 
Бенин, Болгария, Бразилия, Вануату, Венгрия 
Венесуэла, Вьетнам, Гайана, Гана, Гвинея, Гер 
манская Демократическая Республика, Гренада 
Демократический Йемен, Замбия, Зимбабве, Ин
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дия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб­
лика), Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократи­
ческая Республика, Ливийская Арабская Д ж а­
махирия, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мексика, Мозамбик, Мон­
голия, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенные 
Арабские Эмираты, Острова Зеленого Мыса, П а­
кистан, Папуа Новая Гвинея, Польша, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Сирийская Арабская Рес­
публика, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Сьерра Леоне, Того, Тринидад и Тоба­
го, Тунис, Уганда, Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Чехословакия, Эквадор, 
Эфиопия, Югославия.

Голосовали против: Австралия, Австрия, Бель­
гия, Германии, Федеративная Республика, Дания, 
Доминиканская Республика, Ирландия, Ислан­
дия, Испания, Италия, Канада, Коста-Рика, Люк­
сембург, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Португалия, Сенегал, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Тур­
ция, Финляндия, Франция, Швеция, Япония.

Воздержались: Антигуа и Барбуда, Багамские 
Острова, Барбадос, Бирма, Берег Слоновой Ко­
сти, Боливия, Верхняя Вольта, Габон, Гаити, 
Гамбия, Греция, Заир, Индонезия, Колумбия, Ко­
морские Острова, Лесото, Либерия, Маврикий, 
Малави, Мали, Непал, Объединенная Республика 
Камерун, Панама, Перу, Руанда, Свазиленд, 
Сингапур, Суринам, Таиланд, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, 
Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Ямайка.

Пункт 4 постановляюицей части проекта резо­
люции принимается 66 голосами против 26 при 
36 воздержавшихся

195. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говормг по-английски): 
Генеральная Ассамблея сейчас приступит к голо­
сованию по проекту резолюции A/37/L.17 и 
Add.l в целом. Поступила просьба о проведе­
нии заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ан­
тигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багам­
ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, Ботсва­
на, Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, Вен­
грия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Га­
бон, Гаити, Гайана, Гамбия,Гана,Гвинея, Гвинея- 
Бисау, Германская Демократическая Республика, 
Гренада, Демократическая Кампучия, Демокра­
тический Йемен, Джибути, Доминиканская Рес­
публика, Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Ри­
ка, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократи­
ческая Республика, Лесото, Либерия, Ливийская

Арабская Джамахирия, Маврикий, М авритания, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост­
рова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон­
голия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объ­
единенная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, Паки­
стан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, Поль­
ша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сирий­
ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, 
Сомали, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Судан, Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уган­
да, Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Уругвай,. Фиджи,. Филиппины, Чад, Чехо­
словакия, Шри Ланка, Эквадор, Экваториальная 
Гвинея, Эфиопия, Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Бельгия, Германии, Феде­
ративная Республика, Дания, Исландия, Италия, 
Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая Зелан­
дия, Норвегия, Португалия, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Франция.

Воздержались: Австралия, Австрия, Берег Сло­
новой Кости, Греция, Испания, Ирландия, М ала­
ви, Сингапур, Финляндия, Швеция, Япония ®.

Проект резолюции в целом принимается 118 го­
лосами против 14 при И  воздержавшихся (ре­
золюция 37/69 Л У .

196. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Ассамблея приступит сейчас к голосованию по 
проекту резолюции A/37/L.18 и A dd.l, озаглав­
ленному «Согласованные международные дейст­
вия в целях ликвидации апартеида». Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засе­
дания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргенти­
на, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Бенин, Берег Слоно­
вой Кости, Бирма, Болгария, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, Венгрия, Ве­
несуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, Гаи­
ти, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Германская Демократическая Рес­
публика, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Д е­
мократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб­
лика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, 
М адагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост­
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рова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон­
голия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ни­
карагуа, Норвегия, Объединенная Республика Ка­
мерун, Объединенная Республика Танзания, Объ­
единенные Арабские Эмираты, Оман, Острова 
Зеленого Мыса, Пакистан, Панама, Папуа Новая 
Гвинея, Перу, Польша, Руанда, Румыния, Сан- 
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свази­
ленд, Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, 
Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Трини­
дад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Цент­
ральноафриканская Республика, Чад, Чехослова­
кия, Ч или ,, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эк­
ваториальная Гвинея, Эфиопия, Югославия, 
Ямайка.

Голосовали против: Новая Зеландия, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки.

Воздержались: Бельгия, Германии, Федератив­
ная Республика, Канада, Люксембург, Малави, 
Португалия, Франция, Япония.

Проект резолюции принимается 135 голосами 
против 3 при 8 воздержавигихся (резолюция 37j  
69 В ) \

197. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Мы переходим сейчас к голосованию по проек­
ту резолюции A /37/L.19 и A dd.l, озаглавлен­
ному «Всеобъемлющие и обязательные санкции 
против Южной Африки». Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет заседания раз­
дельного голосования по седьмому и девятому 
пунктам преамбулы совместно.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Анти­
гуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багам­
ские Острова, Барбадос, Бахрейн, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Бенин, 
Болгария, Боливия, Бразилия, Бутан, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гайана, Га­
на, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Демокра­
тическая Республика, Гренада, Демократический 
Йемен, Замбия, Зимбабве, Индия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Катар, Ке­
ния, Кипр, Китай, Конго, Куба, Кувейт, Л аос­
ская Народно-Демократическая Республика, Л и­
вийская Арабская Джамахирия, Мавритания, М а­
дагаскар, Малайзия, Мексика, Мозамбик, Мон­
голия, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Pèc- 
публика Танзания, Объединенные Арабские Эми­
раты, Острова Зеленого Мыса, Пакистан, Пана­
ма, Папуа Новая Гвинея, Перу, Польша, Руан­
да, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, Сирийская 
Арабская Республика, Союз Советских Социали­
стических Республик, Суринам, Сьерра Леоне, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Чад, 
Чехословакия, Эквадор, Эфиопия, Югославия.

Голосовали против: Австралия, Австрия, Бель­
гия, Германии, Федеративная Республика, Дания, 
Ирландия, Исландия, Италия, Люксембург, Кана­
да, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Пор­
тугалия, Соединенное Королевство Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Турция, Финляндия,. Франция, Швеция, 
Япония.

Воздержались: Бангладеш, Берег Слоновой Ко­
сти, Верхняя Вольта, Гаити, Гамбия, Греция, 
Доминиканская Республика, Заир, Индонезия, 
Испания, Колумбия, Коморские Острова, Коста- 
Рика, Лесото, Маврикий, Малави, Мали, Непал, 
Нигер, Объединенная Республика Камерун, Сва­
зиленд, Сенегал, Сингапур, Соломоновы Острова, 
Таиланд, Того, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Центральноафриканская Республика, Шри Ланка, 
Экваториальная Гвинея.

Седьмой и девятый пункты преамбулы проекта 
резолюции принимаются 74 голосами против 21 
при 32 воздержавшихся^.

198. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Поступила просьба о проведении раздельного го­
лосования по пункту 6 постановляющей части.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Анти­
гуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багам­
ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, Брази­
лия, Бурунди, Бутан, Вануату, Венгрия, Вене­
суэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская 
Демократическая Республика, Гренада, Демокра­
тическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Ка­
тар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Л аос­
ская Народно-Демократическая Республика, Л и­
берия, Ливийская Арабская Джамахирия, Маври­
тания, М адагаскар, Малайзия, Мали, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигерия, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Остро­
ва Зеленого Мыса, Пакистан, Панама, Папуа 
Новая Гвинея, Перу, Польша, Руанда, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Си­
рийская Арабская Республика, Сомали, Союз Со­
ветских Социалистических Республик, Судан, Су­
ринам, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Филиппи­
ны, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чехословакия, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Австралия, Австрия, Бель­
гия, Германии, Федеративная Республика, Дания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, 
Люксембург, Нидерланды, Новая Зеландия, Нор­
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вегия, Португалия, Соединенное Королевство Ве­
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Финляндия, Франция, Швеция, 
Япония.

Воздержались: Ботсвана, Берег Слоновой Ко­
сти, Гамбия, Греция, Лесото, Малави, Нигер, 
Объединенная Республика Камерун, Свазиленд, 
Сенегал, Соломоновы Острова, Экваториальная 
Г винея.

Пункт 6 постановляющей части проекта резо­
люции принимается 103 голосами против 21 при 
12 воздержавишхся.

199. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я ставлю на голосование проект резо­
люции A /37/L.19 и Add.l в целом. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засе­
дания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Анти­
гуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, Бразилия, Бу­
рунди, Бутан, Вануату, Венгрия, Венесуэла, 
Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская 
Демократическая Республика, Гренада, Демокра­
тическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иор­
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко­
морские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Ку­
вейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Либерия, Ливийская Арабская Д ж ам а­
хирия, Маврикий, Мавритания, М адагаскар, М а­
лайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мозам­
бик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Никара­
гуа, Объединенная Республика Камерун, Объеди­
ненная Республика Танзания, Объединенные Араб­
ские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, 
Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Прин­
сипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Со­
мали, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Судан, Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уган­
да, Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Централь­
ноафриканская Республика, Чад, Чехословакия, 
Шри Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Бельгия, Германии, Феде­
ративная Республика, Канада, Люксембург, Ни­
дерланды, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Франция, Япония.

Воздержались: Австралия, Австрия, Берег Сло­
новой Кости, Ботсвана, Греция, Дания, Ирлан­

дия, Исландия, Испания, Италия, Лесото, т а л а -  
ви. Мальдивские Острова, Новая Зеландия, Нор­
вегия, Свазиленд, Сингапур, Финляндия, Ш веция.

Проект резолюции в целом принимается 114 го­
лосами против 10 при 19 воздержавшихся (ре­
золюция 37/69 С)^.

200. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Мы теперь переходим к проекту резолюции А/ 
37/L.20 и Add. , озаглавленному «Военное и ядер- 
ное сотрудничество с Южной Африкой». Посту­
пила просьба о проведении раздельного голосо­
вания по седьмому пункту преамбулы.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ан­
тигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Б агам ­
ские Острова, Барбадос, Бахрейн, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Бенин, 
Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бурун­
ди, Бутан, Вануату, Венгрия, Венесуэла, Вьет­
нам, Габон, Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея- 
Бисау, Германская Демократическая Республика, 
Гренада, Демократический Йемен, Замбия, Зим­
бабве, Индия, Иордания, Ирак, Иран (И слам­
ская Республика), Йемен, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Конго, Куба, Кувейт, Лаосская Народно- 
Демократическая Республика, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Мавритания, М адагаскар, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мексика, Мо­
замбик, Монголия, Непал, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Танзания, Объединен­
ные Арабские Эмираты, Острова Зеленого Мыса, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, 
Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Респуб­
лика, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Судан, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чехословакия, Шри Ланка, Эфиопия, Югославия, 
Ямайка.

Голосовали против: Австралия, Австрия, Бель­
гия, Гамбия, Германии, Федеративная Республи­
ка, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, И та­
лия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной И рлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Фин­
ляндия, Франция, Швеция.

Воздержались: Бангладеш, Берег Слоновой Ко­
сти, Верхняя Вольта, Гаити, Гондурас, Греция, 
Доминиканская Республика, Заир, Индонезия, 
Колумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, М ав­
рикий, Малави, Мали, Нигер, Объединенная Рес­
публика Камерун, Сингапур, Соломоновы Остро­
ва, Суринам, Таиланд, Того, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Чили, Экваториальная Гвинея, Эква­
дор, Япония.

Седьмой пункт преамбулы проекта резолюции 
принимается 81 голосом против 22 при 29 воз­
державшихся ®.



388 Генеральная Ассамблея — Тридцать седьмая сессия — Пленарные заседания

201. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проводится голосование по проекту резолюции 
A /37/L .20 и Add.l в целом. Поступила просьба 
о проведении заносимого в отчет заседания голо­
сования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ан­
тигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багам­
ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, Бот­
свана, Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, Венг­
рия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Би- 
сау. Германская Демократическая Республика, 
Гренада, Демократическая Кампучия, Демокра­
тический Йемен, Джибути, Доминиканская Рес­
публика, Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индоне­
зия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республи­
ка), Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Мавритания, М адагас­
кар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монго­
лия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объ­
единенная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, Паки­
стан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, Поль­
ша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Синга­
пур, Сирийская Арабская Республика, Соломо­
новы Острова, Сомали, Союз Советских Социа­
листических Республик, Судан, Суринам, Сьерра 
Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Уругвай, Фиджи, Фи­
липпины, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Чехословакия, Чили, Шри Ланка, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Югославия, 
Ямайка.

Голосовали против: Бельгия, Канада, Люксем­
бург, Новая Зеландия, Португалия, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Франция.

Воздержались: Австралия, Австрия, Дания, 
Финляндия, Германии, Федеративная Республика, 
Греция, Исландия, Ирландия, Италия, Берег Сло­
новой Кости, Япония, Малави, Нидерланды, Нор­
вегия, Испания, Швеция.

Проект резолюции в целом принимается 120 го­
лосами против 8 при 16 воздержавшихся (резо­
люция 37/69 ОУ.
202. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Теперь переходим к проекту резолюции A/37/L.21 
и Add.l, озаглавленному «Программа работы 
Специального комитета против апартеида». Посту­
пила просьба о проведении заносимого в отчет 
заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Б ар­
бадос, Бахрейн, Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Бельгия, Бенин, Берег 
Слоновой Кости, Бирма, Болгария, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германии, Федеративная 
Республика, Германская Демократическая Рес­
публика, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Д е­
мократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес­
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские О строва,К онго , Крстц- 
Рика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливий­
ская Арабская Джамахирия, Люксембург, М аври­
кий, Мавритания, М адагаскар, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек­
сика, Мозамбик, Монголия, Непал, Йигер, Ниге­
рия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объеди­
ненная Республика Камерун, Объединенная Рес­
публика Танзания, Объединенные Арабские Эми­
раты, Оман, Острова Зеленого Мыса, Пакистан, 
Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, Польша, 
Португалия, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Прин­
сипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соло­
моновы Острова, Сомали, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Судан, Суринам, Сьер­
ра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Центрально- 
африканская Республика, Чад, Чехословакия, 
Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эквато­
риальная Гвинея, Эфиопия, Югославия, Ямайка, 
Япония.

Голосовали против: Соединенные Штаты Аме­
рики.

Воздержались: Малави, Новая Зеландия, Со­
единенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии.

Проект резолюции А /3 7 /L.21 принимается 142 
голосами против 1 при 3 воздержавшихся (резо­
люция 37/69 Е)^°.

203. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Теперь переходим к проекту резолюции A/37/L.22 
и Add.l, озаглавленному «Связи между Израилем 
и Южной Африкой». Поступила просьба о прове­
дении заносимого в отчет заседания голосова­
ния.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.
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Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ан­
тигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багам­
ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, Венгрия, 
Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея- 
Бисау, Германская Демократическая Республика, 
Гренада, Греция, Демократическая Кампучия, 
Демократический Йемен, Джибути, Доминикан­
ская Республика, Египет, Заир, Замбия, Зим­
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Испания, Йемен, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Куба, Кувейт, Лаосская Народ­
но-Демократическая Республика, Лесото, Либе­
рия, Ливийская Арабская Джамахирия, Маври­
кий, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек­
сика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, Ниге­
рия, Никарагуа, Объединенная Республика Каме­
рун, Объединенная Республика Танзания, Объ­
единенные Арабские Эмираты, Оман, Острова Зе­
леного Мыса, Пакистан, Панама, Папуа Новая 
Гвинея, Перу, Польша, Руанда, Румыния, Сан- 
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, 
Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Филип­
пины, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чехословакия, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Австралия, Австрия, Бель­
гия, Германии, Федеративная Республика, Дания, 
Ирландия^ Исландия, Италия, Канада, Люксем­
бург, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Финляндия, Франция, Швеция.

Воздержались: Берег Слоновой Кости, Бирма, 
Малави, Португалия, Сингапур, Соломоновы 
Острова, Уругвай, Фиджи, Чили, Япония.

Проект резолюции принимается 113 голосами 
против 18 при 10 воздержавшихся (резолюция 
37/69 F).

204. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Теперь переходим к проекту резолюции A/37/L.23 
и Add.l, озаглавленному «Апартеид в спорте». 
Поступила просьба о проведении заносимого в 
отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Бельгия, Бенин, Бе­
рег Слоновой Кости, Бирма, Болгария, Боливия,

Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Д ем ократи­
ческая Республика, Гондурас, Гренада, Греция, 
Демократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индоне­
зия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб­
лика), Ирландия, Испания, Италия, Йемен, К а­
нада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Мавритания, М адагас­
кар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост­
рова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон­
голия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Нор­
вегия, Объединенная Республика Камерун, О бъ­
единенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого 
Мыса, Пакистан, Панама, Иапуа Новая Гвинея, 
Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Сирийская А раб­
ская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Судан, Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Чехословакия, Чили, Швеция, Шри Л анка, 
Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Ю гос­
лавия, Ямайка, Япония.

Голосовали против: Соединенные Штаты Аме­
рики.

Воздержались: Германии, Федеративная Рес­
публика, Дания, Исландия, Люксембург, Нидер­
ланды, Новая Зеландия, Соединенное Королев­
ство Великобритании и Северной Ирландии.

Проект резолюции принимается 138 голосами 
против 1 при 7 воздержавшихся (резолюция  
37/69 0У °.
205. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея приступит к голосованию по 
проекту резолюции A /37/L.26 и Add.l, который 
озаглавлен «Капиталовложения в Южной Афри­
ке». Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голосо­
вание.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Бельгия, Бенин, Бир­
ма, Болгария, Боливия, Бразилия, Бурунди, 
Бутан, Вануату, Венгрия, Венесуэла, Верхняя 
Вольта, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Демо­
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кратическая Республика, Гренада, Греция, Дания, 
Демократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо­
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес­
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко­
морские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Ку­
вейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика, Лесото, Либерия, Ливийская Араб­
ская Джамахирия, Люксембург, Маврикий, М ав­
ритания, М адагаскар, Малайзия, Мали, М аль­
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор­
вегия, Объединенная Республика Камерун, Объ­
единенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мы­
са, Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, 
Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сене­
гал, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Соломоновы Острова, Сомали, Союз Советских 
Социалистических Республик, Судан; Суринам, 
Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Центрально- 
африканская Республика, Чад, Чехословакия, 
Чили, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эквато­
риальная Гвинея, Эфиопия, Югославия, Ямайка, 
Япония.

Голосовали против: Соединенные Штаты Аме­
рики.

Воздержались: Берег Слоновой Кости, Ботсва­
на, Германии, Федеративная Республика, И та­
лия, Канада, Малави, Свазиленд, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Франция.

Проект резолюции принимается 134 голосами 
против 1 при 9 воздержавшихся (резолюция 
37/69 Н У \

206. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея приступит к голосованию по 
проекту резолюции A/37/L.27 и A dd.l, который 
озаглавлен «Целевой фонд Организации Объеди­
ненных Наций для Южной Африки». Поскольку 
просьбы о голосовании не поступало, могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея решила 
принять этот проект резолюции без голосования?

Проект резолюции принимается без голосова­
ния (резолюция 37/69 I).

207. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея приступит к голосованию по 
проекту резолюции A/37/L.28 и A dd.l, который 
озаглавлен «Эмбарго на поставки нефти Южной 
Африке». Поступила просьба о проведении зано­
симого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ан­
тигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багам­
ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, 
Бразилия, Бурунди, Бутан, Вануату, Венгрия, 
Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви­
нея, Гвинея-Бисау, Германская Демократическая 
Республика, Гренада, Дания, Демократическая 
Кампучия, Демократический Йемен, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Заир, Зам ­
бия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан­
дия, Исландия, Испания, Йемен, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, М адагаскар, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек­
сика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, Ниге­
рия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объеди­
ненная Республика Камерун, Объединенная Рес­
публика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, П а­
кистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, 
Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Прин­
сипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 
Острова, Сомали, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Судан, Суринам, Сьерра Леоне, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Уругвай, Фиджи, Филип­
пины, Финляндия, Центральноафриканская Рес­
публика, Чад, Чехословакия, Швеция, Шри Л ан­
ка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Бельгия, Германии, Феде­
ративная Республика, Люксембург, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Франция.

Воздержались: Австралия, Австрия, Берег Сло­
новой Кости, Ботсвана, Греция, Италия, Канада, 
Лесото, Малави, Новая Зеландия, Португалия, 
Свазиленд, Япония.

Проект резолюции принимается 125 голосами 
против 6 при 13 воздержавшихся (резолюция  
37/69 j y \

Заседание закрывается в 13 час. 25 мин.
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* Commonwealth Statement on Apartheid in Sport. Cm. Pinal 
Communique of the Commonwealth Heads of Government 
Meeting in London, 8— 15 June 1977, London, Commonwealth 
Secretariat, 1977, pp. 21—22.

® Впоследствии делегация Объединенной Республики Каме­
рун информировала Секретариат о том, что она намеревалась 
воздержаться при голосовании по двадцать первому пункту 
преамбулы проекта резолюции.
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* Впоследствии делегация Самоа информировала Секрета­
риат о том, что она намеревалась воздержаться при голосова­
нии по двадцать первому пункту преамбулы проекта резолю­
ции.

 ̂ Впоследствии делегация Ботсваны информировала Секре­
тариат о том, что она намеревалась голосовать за пункт 4 
постановляющей части проекта резолюции; делегация Самоа 
информировала Секретариат о том, что она намеревалась 
воздержаться при голосовании по пункту 4 постановляющей 
части проекта резолюции.

* Впоследствии делегация Японии информировала Секрета­
риат о том, что она намеревалась голосовать против проекта 
резолюции.

'  Впоследствии делегации Самоа и Сейшельских Островов 
информировали Секретариат о том, что они намеревались 
голосовать за проект резолюции.

‘ Впоследствии делегация Самоа информировала Секретари­
ат о том, что она намеревалась воздержаться при голосова­
нии по седьмому и девятому пунктам преамбулы проекта 
резолюции.

° Впоследствии делегация Самоа информировала Секрета­
риат о том, что она намеревалась воздержаться при голосова­
нии по седьмому пункту преамбулы проекта резолюции.

Впоследствии делегация Самоа информировала Секрета­
риат о том, что она намеревалась голосовать за проект резо­
люции.


